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• Vyriausybiniai popieriai ir 
dokumentai: 

Pasai 

Imigracijos dokumentai 
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dokumentai 
Atpazinimo zenklai, 
korteles, ordinai 

• Vyriausybiniai antspaudai: 

Pasto zenklai 
Maisto korteles 

• Vyriausybiniq_agenturq_cekiai ir 
vekseliai 

• Popieriniai pinigai, keliones 
cekiai ir piniginiai pavedimai 

• lndeliq_ pazymejimai 

• Autoriq_teisiq_saugomi darbai 



Saugos informacija 

Perspejimas Kad isvengtumete 
gaisro arba elektros smugio pavojaus, 
saugokite s[ gamin[ nuo lietaus ir 
dregmes. 

Kai naudojates siuo gaminiu, visuomet 
imkites elementariq_ atsargumo 
priemoniq_, kad isvengtumete galimo 
suzeidimo del gaisro ar elektros 
smugio. 

Perspejimas Galimas elektros 
smugio pavojus 

1 . Perskaitykite ir issiaiskinkite 
visus nurodymus, pateiktus 
„Sa/ankos vadove". 

2. Prie maitinimo tinklo prietaisa. 
prijunkite tik per [zeminta. 
elektros lizda.. Jei nezinote, ar 
elektros lizdas [zemintas, 
pasiteiraukite kvalifikuoto 
elektriko. 

3. Laikykites visq_ perspejimq_ ir 
nurodymq_, esanciq_ant gaminio. 

4. Pries valydami s[ gamin[, 
atjunkite j[ nuo elektros lizdo. 

5. Nestatykite ir nenaudokite sio 
gaminio prie vandens arba kai 
esate suslap§. 

6. Pastatykite gamin[ patikimai ant 
tvirto pavirsiaus. 

7. Pastatykite gamin[ saugioje 
vietoje, kad niekas negaletq_ 
uzlipti ant maitinimo laido, uz jo 
uzkliuti ar j[ pazeisti. 

8. Jei gaminys neveikia normaliai, 
zr. skyrel[ Trikciq_ diagnostika 
internete. 

9. Viduje nera daliq_, kurias galetq_ 
susiremontuoti pats vartotojas. 
Technin^ apziura.turi atlikti tik 
kvalifikuoti sios srities specialistai. 

10. Naudokite gerai vedinamoje 
patalpoje. 

Perspejimas Si [ranga neveikia, jei 
nera pagrindinio maitinimo saltinio. 
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1 „HP All-in-One" apzvalga 



Dauguma [renginio „HP All-in-One" funkciji^ gali buti pasiekiamos tiesiogiai, net 
nejjungiant jusL{ kompiuterio. Naudodami „HP All-in-One" lengvai atliksite tokias 
uzduotis kaip kopijavimas ar spausdinimas. 

Siame skyriuje aprasytos „HP All-in-One" technines [rangos savybes, valdymo 
skydelio funkcijos ir prieiga prie HP Image Zone programmes [rangos. 

v ■ ✓ Patarimas Su „HP All-in-One" jus galite atlikti daugiau uzduocii( naudodami 
" u 7 kompiuteryje [diegt^. HP Image Zone arba HP Solution Center programing 
z [rang^. Programineje [rangoje yra patobulintos kopijavimo, nuskaitymo ir 

nuotraukiiapdorojimo funkcines galimybes. Issamesn^ informacij^ rasite 

ekrane pateikiamame HP Image Zone Help („HP Image Zone" zinyne) ir sk. 

Su „HP Image Zone" galesite dar geriau pasinaudoti „HP All-in-One" 

galimybemis. 

[renginys „HP All-in-One" is pirmo zvilgsnio 
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Valdymo skydelis 


8 


Galinis dangtis [strigusiam popieriui isimti 
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Popieriaus deklas 
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Galinis USB prievadas 
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Popieriaus deklo ilgintuvas 


10 


Elektros tiekimas 


4 


Popieriaus plocio kreipiklis 
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Spausdinimo karieteles prieigos dangtis ir 
priekinis dangtis [strigusiam popieriui isimti 
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Nuskaitymo stiklas 
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Dangtis 
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1 skyrius 



Valdymo skydelio apzvalga 
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Mygtukas (jungti/t^sti: jjungia arba isjungia. Kai kuriose situacijose (pvz., pasalinus popieriaus 
strigt[), siuo mygtuku nurodoma testi spausdinimat. 


2 


Lempute Patikrinkite popieriuj nurodo, kad reikia [deti popieriaus arba pasalinti uzstrigus[ popieriut. 


3 


Lempute Patikrinkite spausd. kaset$: nurodo, kad reikia is naujo [deti spausdinimo kaset§, 
pakeisti spausdinimo kasete. arba uzdaryti spausdinimo karieteles prieigos dureles. 


4 


Mygtukas Atsaukti: sustabdo darbat, iseina is meniu arba nustatymii. 


5 


Mygtukas Kopijos: leidzia nurodyti norimat kopijut skaicii[. 


6 


Mygtukas Dydis: galima palikti esamat paveikslelio dyd[ (100%), j[sumazinti arba padidinti, kad 
tilptii [ popieriaus lapat- 


7 


Mygtukas Popieriaus tipas: leidzia keisti popieriaus tipo nustatymat, kad jis atitiktii popieriaus dekle 
esancio popieriaus tipat (paprastas arba fotopopierius). Numatytasis nustatymas - paprastas 
popierius. 


8 


Mygtukas Kopijuoti nespalvotai: nurodo pradeti kopijuoti nespalvotai. 


9 


Mygtukas Kopijuoti spalvotai: pradeda kopijuoti spalvotai. 


10 


Mygtukas Nuskaityti: nurodo pradeti nuskaitymat. 



Busenos indikatoriq reiksmiq apzvalga 

Apie [renginio „HP All-in-One" busen^ informuoja keli indikatoriai. Sioje lenteleje 
nurodomos dazniausiai pasitaikancios situacijos ir paaiskinama, k^[sizieb§ 
indikatoriai reiskia. 

Daugiau informacijos apie indikatorius ir trikciii salinim^zr. sk. Trikcii[ diagnostikos 
informacija. 
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„HP All-in-One" indikatoriai mirksi skirtinga seka ir informuoja apie skirtingas klaidas. 
Noredami gauti daugiau informacijos apie jyykusi^ klaid^ pagal tai, kokios lemputes 
dega arba mirksi „HP All-in-One", skaitykite toliau pateikt^ lentel§. 




1 Lempute Jjungti/t^sti" 

2 Lempute „patikrinti popieriut" 



3 Lempute „Patikrinkite spausd. kasete/' 




4 Lemputes „Dydis" 

5 Lemputes „Popieriaus tipas" 



o 


e 


e 


o 


o 


Aprasymas 


Jsjungta" 


Jsjungta" 


Jsjungta" 


Abu isjungti 


Abu isjungti 


Lrenginys isjungtas. 


Jsjungta" 


Jsjungta" 


Jsjungta" 


1 „ijungta", 
1 Jsjungta" 


1 „ijungta", 
1 Jsjungta" 


lrenginys atlieka darb^., 
pvz., spausdina, 
nuskaito, kopijuoja arba 
lygiuoja. 


3 sekundes 
mirksi, tada 
uzsidega 
lempute 
„|jungta" 


Jsjungta" 


Jsjungta" 


Jsjungta" 


1 Jjungta", 
1 Jsjungta" 


Lrenginys atlieka darb^,. 


mirksi, tada 
uzsidega 
lempute 
„jjungta" 


ici 1 1 nnta" 
„loJUI iy La 


■ oil innto" 
„iojui iy La 


1 iii mnta" 

1 Jsjungta" 


1 iii mnta" 

1 Jsjungta" 


Ri \\ir\ nacnai ictac 
DUVU |Jc(o|JclUoLclo 

mygtukas Nuskaityti, 

taciau nebuvo atsako is 
kompiuterio. 


„jjungta" 


Mirksi 


Jsjungta" 


1 „ijungta", 
1 Jsjungta" 


1 Jjungta", 
1 Jsjungta" 


• Baigesi popierius. 

• Lrenginyje uzstrigo 
popierius. 

• Popieriaus dydzio 
nustatymas 
neatitinka 
popieriaus dekle 
nustatyto 
popieriaus dydzio. 


„ijungta" 


Jsjungta" 


Mirksi 


1 „ijungta", 
1 Jsjungta" 


1 „ijungta", 
1 Jsjungta" 


• Atidarytas 
spausdinimo 
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1 skyrius 
(tgsinys) 



o 


e 


© 


o 
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Aprasymas 












karieteles prieigos 
dangtis. 

• Nera spausdinimo 
kasecii{ arba jos 
netinkamai [statytos. 

• Nuo spausdinimo 
kasetes 

nepasalinta lipni 
juosta. 

• Siame [renginyje 
sitos spausdinimo 
kasetes naudoti 
negalima. 

• Gali buti sugedusi 
spausdinimo kasete. 


Mirksi 


Mirksi 


Mirksi 


Abu isjungti 


Abu isjungti 


Neveikia [renginio 
nuskaitymo funkcija. 


Mirksi 


Mirksi 


Mirksi 


Mirksi abu 


Mirksi abu 


Ivyko nepataisoma 
klaida. 



Su „HP Image Zone" galesite dar geriau pasinaudoti 
„HP All-in-One" galimybemis. 

Programing [ranga „HP Image Zone" kompiuteryje [diegiama [renginio „HP All-in-One" 
nustatymo metu. Issamesnes informacijos ieskokite ..S^rankos vadove", kur[gavote 
[sigydami [rengin[. 

Programines [rangos [vesties taskas priklauso nuo naudojamos operacines sistemos. 
Pavyzdziui, jei jusi{ asmeninis kompiuteris veikia ..Windows" aplinkoje, pradekite nuo 
HP Solution Center. Jeigu naudojate sistem^„Mac OS X v1 0.2.3" ar naujasn§, 
pradekite nuo HP Image Zone lango. Neziurint [skirtumus, visa tai skirta darbo 
pradzioje paleisti HP Image Zone programing [rang^ir jos tarnybas. 

Pastaba Sistemoje ..Windows" galima pasirinktis [diegti dvi programines 
[rangos versijas. Jeigu pasirinksite HP Image Zone Express, gausite tik 
pagrindin[ paveikslelii{ redagavimo funkcija rinkin[ (kai kurii[ anksciau mineti( 
funkcija gali nebuti). 



Programines [rangos HP Image Zone paleidimas („Windows" sistemoje) 

Atidarykite program^ HP Solution Center is darbastalio piktogramos arba is meniu 
Start (pradeti). Programos HP Image Zone ypatybes parodomos programoje 
HP Solution Center. 



Programines [rangos HP Image Zone paleidimas („Mac" sistemoje) 

[diegus program^ HP Image Zone, ..Dock" srityje rodoma HP Image Zone 
piktograma. „Dock" srityje spustelekite programos HP Image Zone piktogram^. 
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Programos HP Image Zone lange rodomos tik su pasirinktu [renginiu taikomos 
HP Image Zone funkcijos. 

Pastaba Jei [diegiate daugiau nei vien^„HP All-in-One", „Dock" srityje 
rodoma kiekvieno [renginio piktograma HP Image Zone. Pavyzdziui, jei turite 
[diegt^, HP skaitytuv^ ir „HP All-in-One", atsiranda dvi HP Image Zone 
piktogramos, po vien^ kiekvienam [renginiui. Taciau jei [diegete du to paties 
tipo [renginius, (pvz., du „HP All-in-One"), „Dock" srityje bus rodoma tik viena 
HP Image Zone piktograma, atitinkanti visus sio tipo [renginius. 

„Dock" srityje spustelekite programos HP Image Zone piktogram^. 
Parodomas HP Image Zone langas. 

Programos HP Image Zone lange rodomos tik su pasirinktu [renginiu taikomos 
HP Image Zone funkcijos. 

Papildomos informacijos paieska 

[vairiuose spausdintiniuose ir elektroniniuose informacijos saltiniuose galite rasti 
informacijos apie „HP All-in-One" parengim^ darbui ir naudojim^si juo. 

• Sc^rankos vadovas 

„S^rankos vadove" pateikti nurodymai, kaip parengti „HP All-in-One" darbui ir 
[diegti programing [rang^. Visus veiksmus atlikite nurodyta eiles tvarka. 
Jei parengimo darbui metu iskyla problem^, zr. sk. „TrikciiL diagnostika" 
paskutineje „ S^rankos vadovo" dalyje, arba skyrel[ „Trikcii( diagnostika" siame 
vadove, arba tiesiog apsilankykite www.hp.com/support. 

• HP Image Zone Help („HP Image Zone" zinynas) 

„HP Image Zone" zinyne pateikiama issami informacija apie „HP All-in-One" 

taikomosios programos naudojim^. 

Skyriuje Nuosekliosios instrukcijos pateikiama informacija apie HP Image 
Zone programmes [rangos naudojim^HP [renginiuose. 
Skyriuje Suzinokite, kci galite padaryti pateikiama informacija apie 
praktinius ir kurybinius veiksmus, kuriuos galima atlikti su HP Image Zone 
taikomosiomis programomis ir HP [renginiu. 

- Jei reikia daugiau pagalbos arba norite patikrinti, ar yra HP programmes 
[rangos atnaujinimii, zr. tem^Trikcii[ diagnostika bei salinimas. 

• Readme 

„Readme" faile pateikiama naujausia informacija, kurios nera kituose leidiniuose. 
[diekite programing [rang^, kad galetumete perziureti „Readme" fail^,. 

Rysio informacija 

„HP All-in-One" yra USB prievadas, kad per USB kabel[ galetumete tiesiogiai 
prisijungti prie kompiuterio. Taip pat galite bendrai naudotis spausdintuvu (iki penkii( 
kompiuteriuj „Ethernet" tinkle, naudodami kompiuter[ su sistema „Windows" ar „Mac" 
kaip spausdinimo server[. Kompiuteryje, prie kurio tiesiogiai prijungtas 
„HP All-in-One", yra prieiga prie visi( jo funkcijLL. Kiti kompiuteriai gali naudoti tik 
spausdinimo funkcij^. 



1 skyrius 



Prijunkite USB kabeliu 

Naudodami USB kabel[galite prijungti vien^ kompiuter[. USB prievadas yra galineje 
„HP All-in-One" puseje. Issamius nurodymus, kaip „HP All-in-One" prijungti prie 
kompiuterio USB kabeliu, zr. su [renginiu gautame „S^rankos vadove". 

Bendras spausdintuvo naudojimas (sistemoje „Windows") 

Jei kompiuteris priklauso tinklui ir prie kito tinklo kompiuterio prijungtas „HP All-in-One" 
naudojant USB kabel[, sistemos „Windows" spausdintuvo paskirstos pagalba galite 
naudoti t^[rengin[ kaip savo spausdintuvo Kompiuteris, prijungtas tiesiogiai prie 
„HP All-in-One", veikia kaip pagrindinis spausdintuvo kompiuteris ir palaiko visas 
funkcijas. Kompiuteris, kuris nustatytas kaip klientas, gali naudotis tik spausdinimo 
funkcija. Visas kitas funkcijas reikia atlikti is pagrindinio kompiuterio. 

Informacijos ieskokite vartotojo vadove, pateiktame kartu su kompiuteriu, arba ekrane 
pateiktame „Windows" zinyne. 

Bendras spausdintuvo naudojimas (sistemoje „Mac OS X") 

Jei kompiuteris priklauso tinklui ir prie kito tinklo kompiuterio prijungtas „HP All-in-One" 
naudojant USB kabel[, spausdintuvo paskirstos pagalba galite naudoti t^[rengin[ kaip 
savo spausdintuvo Kompiuteris, prijungtas tiesiogiai prie „HP All-in-One", veikia kaip 
pagrindinis spausdintuvo kompiuteris ir palaiko visas funkcijas. Kompiuteris, kuris 
nustatytas kaip klientas, gali naudotis tik spausdinimo funkcija. Visas kitas funkcijas 
reikia atlikti is pagrindinio kompiuterio. 

1. Pagrindiniame kompiuteryje ir visuose kompiuteriuose, kurie turi naudotis 
spausdintuvu, pasirinkite System Preferences (sistemos nuostatos). 

2. Pasirinkite funkcija Sharing (bendras naudojimas). 

3. Skirtuke Services (tarnybos) pasirinkite funkcija Printer Sharing (bendras 
spausdintuvo naudojimas). 

4. Meniu View (perziura) pasirinkite Print & Fax (spausdinti, faksas). 

5. Meniu Selected printer in Print Dialog (spausdinimo dialogo lange pasirinktas 
spausdintuvas), pasirinkite spausdintuvo model[. 

6. Spustelekite laukel[ Share my printers with other computers (bendrai naudoti 
spausdintuvus su kitais kompiuteriais). 
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Original!! padejimas ir 
popieriaus [dejimas 



Siame skyriuje pateikiamos instrukcijos, kaip ant [renginio nuskaitymo stiklo padeti 
dokumentus ar nuotraukas norint juos nukopijuoti ar nuskaityti, kaip [deti popieriaus [ 
popieriaus dekl^ ir isvengti popieriaus strigcii(. 



Galite kopijuoti arba nuskaityti iki „Letter" arba A4 dydzio dokumentus, padetus ant 
nuskaitymo stiklo. 

fM+M> Pastaba Dauguma sii( specialiuji( funkcijut neveiks tinkamai, jei stiklas ir 
\~^\ dangcio apatine dalis bus nesvarus. Daugiau informacijos ieskokite Nuvalykite 
„HP All-in-One". 

1 . Pakelkite dangt[ ir padekite original^ dokument^ artimajame kairiajame kampe ta 
puse zemyn, kuri^norite nuskaityti. 



Spausdinimo ir kopijavimo popieriaus pasirinkimas 



Dirbdami su „HP All-in-One" galite naudoti daugyb§ popieriaus rQsii| ir dydzii(. 
Perziurekite pateiktas rekomendacijas ir isgaukite geriausi^. spausdinimo ir kopijavimo 
kokyb§. Jei pradedate naudoti kito tipo ar dydzio popieriL^, nepamirskite pakeisti 
atitinkami( nustatymi(. 



Jei norite isgauti geriausi^spaudinio kokyb§, naudokite konkreciai uzduociai specialiai 
pritaikytus HP popieriaus tipus. Jei spausdinate, pvz., nuotraukas, [popieriaus tiekimo 
dekl^ [dekite blizgi[ ar matin[ fotopopierii(. Jei spausdinate brosiur^ ar skaidr§, 
naudokite specialiai joms spausdinti skirt^ popieriaus tipet- 

Daugiau informacijos apie HP popieriaus tipus zr. ekrane pateikiamame HP Image 
Zone Help („HP Image Zone" zinyne) arba apsilankykite adresu www.hp.com/support/ 
inkjetjnedia. 



Originalo dejimas 




2 



Uzdarykite dangt[. 



Rekomenduojamas popierius 



Vartotojo vadovas 
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2 skyrius 

Pastaba Siuo metu si svetaines dalis pateikiama tik angli[ kalba. 



Netinkamas popierius 

Jeigu naudosite netinkamus popieriaus tipus, gali uzstrigti popierius arba iseiti prastos 
kokybes spaudinys. 

Dirbdami su „HP All-in-One" venkite naudoti tok[ popieriq 

• Per plon^, slidi( ar lengvai t[stant[ popieriut 

• Stor^ popieriut, pavyzdziui, linin[ (ant sio popieriaus gali buti spausdinama 
netolygiai ir rasalas gali issilieti) 

• KeliLt dalii( blankus Qie gali susiglamzyti arba sulipti, rasalas gali istepti pavirsiuj 

• Voki{ su sagtelemis ar langeliais Qie gali prilipti prie ritineliL( ir del to popierius gali 
[strigti). 

• Sulankstomo plakatinio popieriaus 
NEKOPIJUOKITE ant tokio popieriaus 

• Bet kokio kito dydzio popieriaus nei sie: „Letter", A4, 10 x 15 cm ar „Hagaki". 

• Voki{ 

• SkaidriLt lapit 

• Etiketes 



Popieriaus [dejimas 

Siame skyriuje aprasomos proceduros, kaip deti skirtingo dydzio ar rusies kopijuoti ar 
spausdinti skirt^ popierii[ [ „HP All-in-One". 



Viso dydzio popieriaus [dejimas 

1 . Nuleiskite popieriaus dekl^ ir, jei reikia, laikykite nuspaud§ ant popieriaus plocio 
kreipiklio esanci^ atidarymo 3.sel§, tada paslinkite popieriaus plocio kreipikl[[ 
tolimiausi^pozicij^. 



A 



[spejimas „Legal" formato popierius gali uzkliuti uz popieriaus deklo 
ilgintuvo, jei spausdinant ant sio popieriaus ilgintuvas yra visiskai 
istrauktas. Noredami isvengti popieriaus strigcii(, naudodami „Legal" 
formato popierii[, neistraukite popieriaus deklo ilgintuvo. 




Popieriaus deklas 



Popieriaus plocio 
kreipiklis 
Popieriaus deklo 
ilgintuvas 
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Pastatykite popieriaus pluost^ant lygaus pavirsiaus, sulygiuokite krastus ir 
patikrinkite, ar: 

nera [plysusii^, dulketi^, susiglamziusii{ lapi{, lapi{ krastai nera uzsilankst§ ar 
uzsirait§; 

visi lapai yra vienodos rusies ir dydzio. 
[dekite popieriaus pluost^ [ popieriaus dekl^trumpuoju krastu [ priek[ ir 
spausdinam^ja puse zemyn. Stumkite popierii| [ priek[, kol sustos. 



Pastaba 1 Lsitikinkite, kad visi popieriaus lapai yra vienodo dydzio ir 
rusies. Neperkraukite popieriaus deklo; ziurekite, kad popieriaus kruvele 
popieriaus dekle guletii lygiai ir bGti[ mazesne uz popieriaus plocio 
kreipiklio iskys^,. 

Pastaba 2 Nekiskite popieriaus per jeg^, pernelyg giliai. Per giliai [kisus 
„HP All-in-One" gali paimti kelis popieriaus lapus is karto. 

Patarimas Jei naudojate popieriaus lap^su tituliniu puslapiu, pirmiausia 
[dekite virsutin§ jo dal[ spausdinam^ja puse zemyn. Daugiau informacijos 
apie viso dydzio popieriaus ir popieriaus su antrastemis idejim^ rasite 
diagramoje, isgraviruotoje ant [vesties deklo pagrindo. 



4. Laikykite nuspaud§ ant popieriaus plocio kreipiklio esanci^ atidarymo Qse\q, tada 
slinkite popieriaus plocio kreipikl[ centra link tol, kol jis sustos prie popieriaus 
krasto. 






O 
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a> 
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[dekite 10x15 cm (4x6 coliq) fotopopieriaus 

Galite [deti 10 x 15 cm fotopopierii( [ [renginio „HP All-in-One" popieriaus dekl^. Jei 
norite geriausii[ spausdinimo rezultatu^, vadovaukites siomis rekomendacijomis. 

• Naudokite rekomenduojamos rusies 10 x 15 cm fotopopierii[. Issamesnes 
informacijos rasite ekrane pateikiamame HP Image Zone Help („HP Image Zone" 
zinyne). 

• Pries kopijuodami ar spausdindami nustatykite popieriaus rus[ ir dyd[. Kaip 
pakeisti popieriaus nustatymus, zr. ekrane pateikiamame HP Image Zone Help 
(„HP Image Zone" zinyne). 

v ■ ^ Patarimas Kad popierius nesuplystq, nesusiglamzyti(, kad krastai 
" U " neuzsilankstyti{ ir neuzsiraitytq, laikykite popierii[ padet^. vertikaliai, 
z sandariuose dekluose. Jei popierius laikomas netinkamai, del dideliii 



Vartotojo vadovas 
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temperaturos ar dregmes pokycii| jis gali pasidaryti nelygus ir netinkamas 
naudoti su „HP All-in-One" 

1 . Isimkite is popieriaus deklo jame esant[ popieriL|. 

2. [dekite fotopopieriaus lapi{ pluost^ [ popieriaus deklo desini^j^ pusq trumpuoju 
krastu [ priek[ spausdinimo puse zemyn. Stumkite popierii[ [ priek[, kol sustos. 

3. Laikykite nuspaud§ ant popieriaus plocio kreipiklio esanci^ atidarymo 3.sel§, tada 
slinkite popieriaus plocio kreipikl[ centra link tol, kol jis sustos prie popieriaus 
krasto. 

Neperkraukite popieriaus deklo. Ziurekite, kad popieriaus kruvele popieriaus 
dekle guleti| lygiai ir buti{ mazesne uz popieriaus plocio kreipiklio iskys^.. 

* Patarimas Jei jusi( fotopopierius turi perforuotas juosteles, [dekite 
"IT" popieriL^ taip, kad juosteles butitatsuktos [jus. 




[dekite vokus, atvirukus ar „Hagaki" 

Galite [deti vokus, atvirukus ar „Hagaki" [ popieriaus dekl^. 

Noredami gauti geriausi^ rezultat^, pries spausdindami arba kopijuodami, nustatykite 
popieriaus rus[ ir dyd[. Issamesnes informacijos rasite ekrane pateikiamame 
HP Image Zone Help („HP Image Zone" zinyne). 

% Patarimas Negalima kopijuoti ant paprasto ar mazo dydzio popieriaus. Galite 
" If " naudoti tik fotopopierii(. Turite spausdinti ant paprasti[ atviruki{, paprasto 
„Hagaki" popieriaus ar voki[. 

[™*)f Pastaba Issamesnes informacijos, kaip sutvarkyti ant voki{ spausdinam^ 
tekst^,, ieskokite savo teksti[ redagavimo programmes [rangos zinynuose. Jei 
norite geriausii( rezultatiL, rasydami adres^ant voki[, naudokite etiketes. 

1 . Isimkite is popieriaus deklo jame esant[ popierii[. 

2. [dekite atviruki[ ar voki[ pluost^, [ popieriaus deklo desini^j^ pus§ trumpuoju 
krastu [ priek[, spausdinimo puse zemyn. Uzlenkiamos voki[ puses tureti{ buti 
kaireje puseje. Stumkite popieriaus krGvel§ [ priek[, kol sustos. 

3. Laikykite paspaud§ ant popieriaus plocio kreipiklio esanci^ atidarymo 3.sel§, tada 
slinkite popieriaus plocio kreipikl[ centra link tol, kol ji sustos. 
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Kitq rusiq popieriaus [dejimas 

Apacioje esanti lentele pateikia nurodymus, kada ir kaip [deti konkrecias popieriaus 
rusis. Noredami pasiekti geriausiii rezultatiL, reguliuokite popieriaus nustatymus 
kaskart, kai pakeiciamas popieriaus dydis ar rusis. 

Pastaba Ne visus popieriaus dydzius ir rusis galima naudoti visoms 
„HP All-in-One" funkcijoms. Kai kurii[ dydzii[ ir rusii( popierius gali buti 
naudojamas tik tada, kai spausdinimo uzduot[ paleidziate pasinaudodami 
taikomosios programos pateikiamu dialogo langu Print (spausdinti). Kopijuoti 
ant tokio popieriaus negalima. Popierius, tinkamas spausdinti naudojant tik 
taikomasias programas, yra atitinkamai pazymetas toliau pateiktoje lenteleje. 



Popierius 


Patarimai 


HP popierius 


• HP Premium Paper (HP ypac aukstos kokybes popierius): 
suraskite pilk^rodykl§ ant nespausdinamos lapo puses irtada 
[dekite popieriii [ popieriaus dekl^ rodykle pazymeta puse [ virsi[. 

• HP Premium Inkjet Transparency Film (HP ypac kokybiskos 
Jnkjet" skaidres): [dekite skaidr§ taip, kad skaidres baltoji juostele 
(su rodyklemis ir HP logotipu) butii virsuje ir [ popieriaus dekl^ butit 
dedama pirmiausia. (Spausdinti tik is taikomosios programos) 

Pastaba [renginys „HP All-in-One" skaidres automatiskai 
neatpaz[sta. Kad gautumete geriausius rezultatus, pries 
spausdindami arba kopijuodami ant skaidres nustatykite skaidrei 
skirt^ popieriaus tip^.. 

• HP Matte Greeting Cards (HP matiniai sveikinimo atvirukai), 
HP Photo Greeting Cards (HP nuotrauki[ sveikinimo atvirukai), 
arba HP Textured Greeting Cards (HP teksturiniai sveikinimo 
atvirukai): [dekite nedidel[ pluostel[ HP sveikinimo atviruki( 
popieriaus [ popieriaus dekl^spausdinam^ja puse zemyn ir 
pastumkite pluostel[tolyn iki galo. (Spausdinti tik is taikomosios 
programos) 


Etiketes 

(spausdinant tik is 

taikomosios 

programos) 


Visuomet naudokite „Letter" arba A4 formato etikecii| lapus, skirtus 
HP rasaliniams [renginiams (pvz., HP ar „Avery" etiketes rasaliniams 
spausdintuvams), ir [sitikinkite, jog etiketes nera senesnes kaip dvejii 


Vartotojo vadovas 
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(t^sinys) 


Popierius 


Patarimai 




metL(. Ant senesniii lapi[ [renginiu „HP All-in-One" spausdinamos 
etiketes gali atsilupti ir sukelti popieriaus strigtis. 




Pastaba Padekite etikecii| pluostel[ ant viso dydzio popieriaus, 
etikecii( puse [ apaci^. Nedekite etikecii[ lapi( po vien^. 




1 . Svelniai prapuskite etikecii| pluost^, ir [sitikinkite, kad nera sulipusii[ 
laou. 

2. Padekite etikecii| pluostel[ ant standartinio popieriaus, esancio 
[vesties dekle, etikecii[ puse [ apaci^. Nedekite etikecii[ lapi( po 
vien^. 


Kad nestrigtq popierius 



Noredami isvengti popieriaus strigcii[, laikykites sii( nurodymii; 

• Kad popierius nesirauksleti[, laikykite popierii[ horizontaliai, sandariuose dekluose. 

• Daznai isimkite isspausdintus lapus is popieriaus deklo. 

• Uztikrinkite, kad [ popieriaus dekl^ [detas popierius guletut lygiai ir jo krastai 
nebutLt uzlenkti ar suplesyti. 

• Nedekite is karto kelii[ skirting^ popieriaus rGsiiL [ popieriaus dekl^j visas 
popierius popieriaus dekle turi buti to paties dydzio ir rusies. 

• Labai glaustai prie popieriaus prislinkite popieriaus kreipiklius popieriaus dekle. 
[sitikinkite, kad popieriaus kreipikliai nelanksto popieriaus, esancio popieriaus 
dekle. 

• Negruskite popieriaus [ popieriaus dekl^. 

• Naudokite „HP All-in-One" rekomenduojam^ popieriaus rus[. Daugiau 
informacijos ieskokite Spausdinimo ir kopijavimo popieriaus pasirinkimas. 

Daugiau informacijos apie popieriaus strigcii( pasalinim^ ieskokite Popieriaus trikcii( 
diagnostika. 



14 



HP PSC 1400 All-in-One series 



3 Kopijavimo savybii[ naudojimas 



Irenginiu „HP All-in-One" galite daryti aukstos kokybes spalvotas ir nespalvotas 
kopijas ant jyairii(tipi( popieriaus. Galite padidinti arba sumazinti originalaus 
dokumento dyd[, kad jis tilpti[ ant tarn tikro dydzio popieriaus, reguliuoti kopijavimo 
kokyb§ ir daryti aukstos kokybes nuotrauki[ kopijas, taip pat ir kopijas be remeliii. 

\ ■ ✓ Patarimas Kopijos, daromos is valdymo skydelio, automatiskai daromos 
"IT " „Best" (geriausios) kokybes. 



Kopijos popieriaus tipo nustatymas 

Galite nurodyti popieriaus tip^ Paprastas arba Foto. 

Paprastas Foto Kopijuoti nespalvotai Kopijuoti spalvotai 

1. Original^ ger^ja puse zemyn padekite kairiajame priekiniame nuskaitymo stiklo 
plokstumos kampe. 

2. Paspauskite mygtuk^ Popieriaus tipas, kad pasirinktumete Paprastas arba Foto. 

3. Paspauskite Kopijuoti nespalvotai arba Kopijuoti spalvotai. 

ldekl^[dej§ popieriaus, toliau pateiktoje lenteleje ziurekite, kok[ tip^ pasirinkti. 



Popieriaus tipas 


Valdymo skydelio nustatymas 


Kopijavimo popierius arba popierius su 
antrastemis 


Paprastas 


„HP Bright White Paper" (HP skaisciai baltas 
popierius) 


Paprastas 


„HP Premium Plus Photo Paper, Glossy" (HP 
auksciausios kokybes plius blizgus fotopopierius) 


Foto 


„HP Premium Plus Photo Paper, Matte" (HP 
auksciausios kokybes plius matinis fotopopierius) 


Foto 


„HP Premium Plus 4x6 inch Photo Paper" (HP 
auksciausios kokybes plius 10 x 15 cm (4 x 6 
coliuj fotopopierius) 


Foto 


HP fotopopierius 


Foto 


„HP Everyday Photo Paper" („HP Everyday" 
fotopopierius) 


Foto 




Vartotojo vadovas 
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(tgsinys) 



Popieriaus tipas 


Valdymo skydelio nustatymas 


„HP Everyday Photo Paper, Semi Gloss" („HP 
Everyday" fotopopierius, pusiau blizgus) 


Foto 


Kiti fotopopieriaus tipai 


Foto 


„HP Premium Paper" (HP auksciausios kokybes 
ppopierius) 


Paprastas 


Kiti popieriaus rasaliniam spausdinimui tipai 


Paprastas 


„Plain Hagaki" (paprastas „Hagaki") 


Paprastas 


„Glossy Hagaki" (Blizgus „Hagaki") 


Foto 



Kopijavimo greicio ar kokybes padidinimas 

Kopijos daromos is valdymo skydo automatiskai daromos „Best" (geriausios) kokybes. 
Noredami panaudoti daugiau kopijavimo greicio ir kokybes pasirinkciiL, naudokite 
HP Image Zone programing [rang^. 

Pagal toliau pateiktas instrukcijas galite „Fast" sparciai kopijuoti. Esant nustatymui 
„Fast" (sparciai) teksto kokybe nenukencia, bet paveikslelis gali buti zemesnes 
kokybes. Esant nustatymui „Fast" (sparciai) sunaudojama maziau rasalo irtaip 
prailginamas spausdinimo kasecii(tarnavimo laikas. 

fM+M> Pastaba Kai popieriaus tipui priskirtas nustatymas Foto, pasirinkti nustatymo 
„Fast" (sparciai) negalima. 



Nuskaityti Kopijuoti nespalvotai Kopijuoti spalvotai 




1. Original^ ger^ja puse zemyn padekite kairiajame priekiniame nuskaitymo stiklo 
plokstumos kampe. 

2. Paspauskite ir laikykite nuspaud§ mygtuk^ Nuskaityti, tada paspauskite 
Kopijuoti nespalvotai arba Kopijuoti spalvotai. 

Daryti kelias kopijas 

Kopiji| skaicii^ galite nurodyti valdymo skydelyje arba HP Image Zone programineje 
[rangoje. Noredami daryti daugiau negu 9 kopijas, naudokite HP Image Zone 
programing [rang^. 
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Kopijos Kopijuoti nespalvotai 

^ ■ m 

1-9 

1. Original^ ger^ja puse zemyn padekite kairiajame priekiniame nuskaitymo stiklo 
plokstumos kampe. 

2. Noredami kopiji( skaicii[ padidinti (daugiausiai iki 9), spauskite mygtuk^ Kopijos. 

3. Paspauskite Kopijuoti nespalvotai arba Kopijuoti spalvotai. 

Siame pavyzdyje [renginiui „HP All-in-One" nurodoma padaryti sesias 10 x 15 cm 
dydzio nuotraukos kopijas. 



Kopijuoti spalvotai 




Remelio neturincios nuotraukos kopijos darymas 

Noredami gauti geriausios kokybes nuotraukos kopij^,, [ popieriaus dekl^jdekite 
fotopopieriaus ir mygtuku Popieriaus tipas pasirinkite Foto. 

% ■ ✓ Patarimas Kopijas ant viso dydzio arba 10 x 15 cm fotopopieriaus galima 
"V " daryti tik is valdymo skydo. Noredami kopijuoti ant kito dydzio popieriaus, 
z naudokite HP Image Zone programing [rang^. 



Foto Sutalpinti puslapyje Kopijuoti spalvotai 




1 . [ popieriaus dekl^ [dekite 1 0x1 5 cm fotopopieriaus su skirtukais. 

Pastaba Noredami padaryti kopij^ be remeliu^, turite naudoti fotopopierii( 
1^1 su skirtukais. 

2. Nuotraukos original^ ger^ja puse zemyn padekite kairiajame priekiniame 
nuskaitymo stiklo plokstumos kampe. Nustatykite nuotrauk^ant stiklo taip, kad 
ilgasis nuotraukos krastas buti[ isilgai priekinio stiklo krasto. 

3. Paspauskite mygtuk^ Dydis ir pasirinkite Sutalpinti puslapyje. 

4. Paspauskite mygtuk^ Popieriaus tipas ir pasirinkite Foto. 

ptyf Pastaba Pasirinkus Foto, pagal numatytuosius nustatymus 

„HP All-in-One" darys kopij^, be remelii( pagal 10 x 15 cm original^. 

5. Paspauskite Kopijuoti spalvotai. 



Vartotojo vadovas 
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Irenginiui „HP All-in-One" nurodoma padaryti nuotraukos originalo kopij^, kaip 
parodyta toliau. 



Originalo dydzio keitimas, talpinant kopijci ant „Letter" ar 
A4 formato lapo 

Jei originalo vaizdas ar tekstas uzpildo vis^ puslap[ be parascii(, naudokite Fit to 
Page (sutalpinti puslapyje) nustatym^, kad sumazintumete original^ ir 
apsisaugotumete, jog tekstas ar vaizdas neliks uz ribi^. 

x ■ ✓ Patarimas Noredami nukopijuoti original^ nekeisdami dydzio, naudokite 
" u 7 nustatym^ 100%. Su siuo nustatymu padaroma tokio paties dydzio, kaip 
originalas, kopija. 




- 



% ■ ✓ Patarimas Jus taip pat galite naudoti Fit to Page (sutalpinti puslapyje) 
~ u " nustatym^ ir padidinti maz^ nuotrauk^ iki viso spausdinamo puslapio dydzio. 
Jei norite, kad tai butii padaryta nepakeiciant original^ proporcijii arba 
neapkarpant pakrasciq, [renginiu „HP All-in-One" galite palikti nevienodo 
dydzio baltas sritis aplink popieriaus krastus. 

[™2}f> Pastaba „HP All-in-One" turi galimyb§ maksimaliai padidinti. Siuo [renginiu 

gali nepavykti padidinti labai mazo originalo tiek, kad jis uzimti( viso dydzio laps(_. 



Sutalpinti Kopijuoti nespalvotai Kopijuoti spalvotai 

puslapyje 

1. Original^ ger^ja puse zemyn padekite kairiajame priekiniame nuskaitymo stiklo 
plokstumos kampe. 

2. Paspauskite mygtuk^ Dydis ir pasirinkite Sutalpinti puslapyje. 

3. Paspauskite Kopijuoti nespalvotai arba Kopijuoti spalvotai. 
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Kopijavimo sustabdymas 

Atsaukti 

X 

Noredami baigti kopijavim^, valdymo skydelyje paspauskite mygtuk^ Atsaukti. 



Vartotojo vadovas 
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4 Spausdinimas is kompiuterio 



„HP All-in-One" gali buti naudojamas su bet kokia spausdinimo taikom^ja programine 
[ranga. Spausdinimo instrukcijos „Windows" ir ..Macintosh" kompiuterii[ vartotojams 
siek tiek skiriasi. 

Be to, siame skyriuje isvardytos spausdinimo galimybes leidzia atlikti ypatingas 
spausdinimo uzduotis, pavyzdziui, spausdinti be apvado ir informacinius biuletenius, 
taip pat naudoti nuskaitytus vaizdus spausdinat su HP Image Zone. Daugiau 
informacijos, kaip naudotis papildomomis spausdinimo galimybemis ar HP Image 
Zone spausdinti vaizdus, zr. elektroniniame HP Image Zone Help („HP Image Zone" 
zinyne). 

Kaip spausdinti is taikomosios programos 

Daugel[ spausdinimo nustatymi( automatiskai tvarko taikomoji programa arba 
„HP ColorSmart" technologija. Jums reikia rankiniu budu pakeisti nustatymus tiktada, 
kai norite keisti spausdinimo kokyb§, spausdinti ant tarn tikro popieriaus ar skaidres, 
ar naudoti atitinkamas funkcijas. 

Noredami spausdinti is taikomosios programos (sistemoje „Windows") 

1 . Taikomosios programos File (failas) meniu spustelkite Print (spausdinti). 

2. Pasirinkite „HP All-in-One" spausdintuv^. 

3. Jei reikia pakeisti nustatymus, spustelekite mygtuk^, kuris atsiranda Properties 
(ypatybiuj dialogo lange. 

Pastaba 1 Priklausomai nuo taikomosios programos, sis mygtukas gali 
\~&\ buti pavadintas Properties (ypatybes), Options (pasirinktys), Printer 
Setup (spausdintuvo nustatymas), Printer (spausdintuvas) ar 
Preferences (nustatymai). 

Pastaba 2 Jei spausdinate nuotrauk^, turite pazymeti atitinkamos 
popieriaus rusies ir nuotrauki[ pagerinimo pasirinktis. 

4. Spausdinimo darbams naudokite atitinkamas pasirinktis -skirtukus Paper/Quality 
(popierius/kokybe), Finishing (pabaiga), Effects (efektai), Basics (pagrindai) ir 
Color (spalva). 

5. Spusteledami OK (gerai), uzdarykite Properties (ypatybiuj dialogo lang^. 

6. Noredami spausdinti spustelekite Print (spausdinti) arba OK (gerai). 

Noredami spausdinti is taikomosios programos (sistemoje „Windows") 

1. Taikomosios programos File (failas) meniu pasirinkite Page Setup (puslapio 
nustatymas). 

2. Nustatykite puslapio atributus, pvz., lapo dyd[, padet[, mastel[ ir spustelekite OK 
(gerai). 

3. Taikomosios programos File (failas) meniu pasirinkite Print (spausdinti). 

4. Pakeiskite spausdinimo nuostatas isskleidziamojo meniu pagal poreikius. 

5. Noredami pradeti spausdinti, spustelekite mygtuk^ Print (spausdinti). 
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Padaryti „HP All-in-One" numatytuoju spausdintuvu 



Spausdintuvo „HP All-in-One" galite nustatyti numatytuoju spausdintuvu, kad jis buti{ 
naudojamas is bet kurios taikomosios programos. Tada „HP All-in-One" yra 
automatiskai parenkamas spausdintuvu^ s^rase, kai pasirenkate Print (spausdinti) is 
taikomosios programos meniu File (failas). 

„Windows" 9x arba 2000 

1 . „Windows" sistemos uzduociujuostoje spustelekite Start (pradeti), zymekl[ 
nukreipkite [Settings (nustatymai) irtada spustelekite Printers (spausdintuvai). 

2. Desiniuoju peles mygtuku spustelekite spausdintuvo „HP All-in-One" piktogram^ 
ir pasirinkite Set as default printer (nustatyti numatytuoju spausdintuvu). 

„Windows XP" 

1 . Sistemos „Windows" uzduocii( juostoje spustelekite Start (pradeti), tada 
spustelekite Control Panel (valdymo skydelis). 

2. Atidarykite valdymo skydel[ Printers and Faxes (spausdintuvai ir faksai). 

3. Desiniuoju peles mygtuku spustelekite spausdintuvo „HP All-in-One" piktogram^ 
ir pasirinkite Set as default printer (nustatyti numatytuoju spausdintuvu). 



1. Atidarykite Print Center (spausdinimo centra) (v1 0.2.3 ar naujesn§) arba Printer 
Setup Utility (pagalbine spausdintuvo nustatymo programa) (v10.3 ar naujesn§) 

is aplanko Applications:Utilities (taikomosios programos:pagalbines programos). 

2. Pasirinkite „HP All-in-One". 

3. Spustelekite Make Default (padaryti numatytuoju). 



Mac" 



Spausdinimo sustabdymas 



Nors galite stabdyti spausdinimo is „HP All-in-One" arba kompiuterio, HP 
rekomenduoja sustabdyti „HP All-in-One". 



Atsaukti 




-» Valdymo skydelyje spustelekite Atsaukti. Jei spausdinimo uzduotis 
nesustabdoma, dar kart^ spustelekite Atsaukti. 
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Nuskaitymas 



„HP All-in-One" nuskaitymo funkcijas galite naudoti tokiems tikslams: 

• Nuskaityti straipsnio tekst^ [ teksto redagavimo program^ ir pacituoti ataskaitoje. 
Naudojimasis OCR programine [ranga yra menas, kuriam [sisavinti reikia laiko ir 
praktikos. Daugiau informacijos zr. su „Macintosh" kompiuteriu gautoje 
dokumentacijoje. 

• Spausdinti vizitines korteles ir brosiuras, nuskaicius logotipus [ leidybos program^. 

• Siusti savo nuskaitytas megstamiausias nuotraukas draugams ir giminaiciams el. 
pastu. 

• Kurkite savo namiL ar biuro inventoriaus fotografin[ apras^ arba archyvuokite 
turimas nuotraukas elektroniniame albume. 

Norint naudotis nuskaitymo funkcijomis, „HP All-in-One" ir kompiuteris turi buti sujungti 
ir jjungti. Pries nuskaitant, turi buti [diegta ir paleista kompiuteryje [renginio 
„HP All-in-One" programine [ranga. Noredami [sitikinti, ar programine [ranga veikia 
„HP All-in-One" „Windows" sistem^naudojanciame kompiuteryje, patikrinkite, ar 
matote „HP All-in-One" piktogram^sisteminiame dekle ekrano apacioje, salia 
laikrodzio. „Mac" kompiuteryje „HP All-in-One" programine [ranga visada yra paleista. 

[™+)f Pastaba Sistemoje „Windows" HP deklo piktogramos uzdarymas gali tureti 
\~&\ [takos „HP All-in-One" nuskaitymo funkcionalumui ir gali atsirasti klaidos 
pranesimas No Connection (nera rysio). Jei taip atsitiko, pataisyti galite is 
naujo paleisdami kompiuter[ar HP Image Zone programing [rang^. 

Issamesnes informacijos, kaip nuskaityti is kompiuterio, kaip sureguliuoti, pakeisti 
dyd[, pasukti, apkarpyti ir pagerinti nuskaitytus vaizdus, rasite 
elektroniniame HP Image Zone Help („HP Image Zone" zinyne), gautame kartu su 
programine [ranga. 



Galite nuskaityti originalus, padetus ant nuskaitymo stiklo, tiesiai is valdymo skydelio. 

[2^> Pastaba Noredami naudoti si^funkcij^, [diekite vis^ programmes [rangos 
pakuotQ ir paleiskite program^ „HP Digital Imaging Monitor". 



1. Original^ ger^ja puse zemyn padekite kairiajame priekiniame nuskaitymo stiklo 
kampe. 

2. Valdymo skydelyje spustelekite mygtuk^ Nuskaityti. 

3. Pasileid§ program^ spustelekite Done (baigta) arba Finish (baigti). 
Nuskaityti vaizd^„HP All-in-One" nusius [ HP Image Zone program^, kuri 
automatiskai atsidarys ir parodys vaizd^. 



Nuskaitymas is valdymo skydelio 



Nuskaityti 
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Programoje HP Image Zone yra daug [rankii(, kuriais naudodamiesi galite taisyti 
nuskaityt^vaizd^.. Bendr^ vaizd^ kokyb§ galite pagerinti koreguodami sviesumo, 
ryskumo, spalvi[toni(ar sodrumo nustatymus. Taip pat vaizd^, galite apkarpyti, 
islyginti, pasukti ar keisti jo dyd[. Kai nuskaitytas vaizdas atrodo taip, kaip norite, j[ 
galite atidaryti kitoje programoje, issiusti el. pastu, [rasyti [fail^arba isspausdinti. 
Daugiau informacijos apie programos HP Image Zone naudojim^zr. ekrane 
pateikiamame HP Image Zone Help („HP Image Zone" zinyne). 

Perziuros paveikslelio nustatymas 

Noredami modifikuoti perziuros paveikslel[, galite naudoti lange HP Scan Pro 
(profesionalus HP nuskaitymas) esancius [rankius. Visi padaryti pakeitimai, pvz., 
sviesumo, paveikslelio tipo, skyros ir kt. taikomi tik siam nuskaitymui. 

Naudodami HP Scan Pro (profesionali^. HP nuskaitymo) programing [rang^ galite: 

• Pazymeti vaizdo dal[ 

• Pakeisti paveikslelio tip3, ir kokyb§ 

• Pakeisti skyr^ 

• Apkarpyti arba islyginti paveikslel[ 

• Koreguoti sviesum^ar kontrast^ 

• Koreguoti spalvas ir sodrum^ 

• Ryskinti ar sulieti paveikslel[ 

• Sukti paveikslel[ 

• Keisti paveikslelio dyd[ 

Daugiau informacijos rasite HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne) skyriuje 
HP Scan Pro (profesionalus HP nuskaitymas). 

Nuskaitydami HP Image Zone programine [ranga galite daryti papildomus pakeitimus. 
Daugiau informacijos apie HP Image Zone redagavimo [rankius ieskokite HP Image 
Zone Help („HP Image Zone" zinyne). 

Nutraukti nuskaitym^ 

Atsaukti 

x 

-» Noredami sustabdyti nuskaitym^, valdymo skydelyje paspauskite mygtuk^ 
Atsaukti arba HP Image Zone programoje spustelekite Cancel (atsaukti). 
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Naudojimasis HP Instant Share 



Su HP Instant Share lengviau bendrai naudotis nuotraukomis su draugais ir seima. 
Naudodamiesi kompiuteryje [diegta HP Image Zone programine [ranga, pasirinkite 
vien^ar daugiau nuotrauki^, kurias norite parodyti kitiems, pasirinkite paskirties viet^ir 
issiuskite savo nuotraukas tokiu budu. Jus netgi galite perkelti nuotraukas [ internetin[ 
nuotraukit albums ar internetin§ nuotrauki( gamybos paslauga firm^. Sios paslaugos 
skirtingose salyse/regionuose yra suteikiamos [vairiai. 

HP Instant Share E-mail (el. pastu) seima ir draugai gales perziureti nuotraukas - 
nebebus bedi[ del per didelii( atsisiuntimiL arba per dideliii neatidaromi( vaizdi(. Seima 
ir draugai gaus el. pasto zinutes su nuotrauki( miniatiuromis ir nuoroda [ saugi( 
internetin[ puslap[, kuriamejie gales paprastai perziureti, dalintis, spausdinti irsaugoti 
nuotraukas. 

Apzvalga 

Naudodamiesi HP Instant Share galite siusti nuskaitytus vaizdus arba dokumentus is 
„HP All-in-One" [ norim^ paskirties viet^_. Paskirties vieta gali buti, pvz., el. pasto 
adresas, internetinis nuotrauki[ albumas ar nuotrauki[ gamybos paslaugas internete 
teikianti firma. Sios paslaugos skirtingose salyse/regionuose yra suteikiamos [vairiai. 

fMK> Pastaba Jus taip pat galite siusti vaizdus [ draugi( ar giminaicii( „HP All-in- 
\~&\ One" ar nuotrauki( spausdintuv^, prijungt^ prie tinklo. Norint siusti nuotraukas [ 
[rengin[, butina tureti „HP Passport" vartotojo ID ir slaptazod[. Priimanty[ 
[rengin[ butina nustatyti ir uzregistruoti naudojant HP Instant Share. Taip pat 
reikes suzinoti gavejo priimanciajam [renginio priskirt^ vard^,. 

Issamesne informacija apie vaizdo nuskaitym^ pateikta skyriuje Nuskaitymas. 

Darbo pradzia 

Jums reikes HP Instant Share, jei norite naudoti kartu su „HP All-in-One": 

• „HP All-in-One" prijungtas prie kompiuterio 

• Placiajuoscio interneto prieiga kompiuteryje, prie kurio prijungtas „HP All-in-One" 

• HP Image Zone programing [rang^ [diegt^, jGsi( kompiuteryje. Sistemos „Mac" 
vartotojai turi HP Instant Share kliento taikom^j^ program^. 

Vaizdq siuntimas naudojant kompiuter[ 

HP Image Zone programine [ranga suteikia galimyb§ pasirinkti ir pataisyti vien^arba 
daugiau vaizdq, o tuomet su HP Instant Share pasirinkti paslauga program^ (pvz., 
HP Instant Share E-mail („HP Instant Share" el. pastas)) ir issiusti vaizdus. Galite 
bendrai naudotis vaizdais siais budais: 

• „HP Instant Share" el. pastu (issiusti el. pasto adresu) 

• „HP Instant Share" el. pastu (issiusti [ [rengin[) 

• Naudojantis internetiniais albumais 

• nuotrauki[ ryskinimo paslauga internete (priklausomai, ar salyje/regione si 
paslauga yra teikiama) 



Vartotojo vadovas 
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\—)f Pastaba Issamesnes informacijos, kaip naudoti Jnstant Share" ir HP Image 
Zone programing [rang^ arba HP Instant Share kliento program^ (sistemoje 
„Mac") ieskokite ekrane pateiktame HP Image Zone Help („HP Image Zone" 
zinyne). 

Vaizdq siuntimas su HP Image Zone programme [ranga (sistemoje 
„Windows") 

1 . Dukart spustelekite HP Image Zone piktogram^ darbalaukyje. 

2. Pasirinkite vien^ ar daugiau vaizdi( is aplanko, kuriame jie yra saugomi. 

[*—)f Pastaba Naudodamiesi HP Image Zone vaizdi[ redagavimo [rankiais, 

galite redaguoti vaizdus taip, kaip norite. Daugiau informacijos apie vaizdi( 
pasirinkim^ ir redagavimo [rankii( naudojim^ ieskokite ekrane 
pateikiamame HP Image Zone Help („HP Image Zone" zinyne). 

Spustelekite skirtuk^ HP Instant Share. 

Srityje Services (tarnybos), skirtuke HP Instant Share, pasirinkite paslaugos, 
kuria naudodamiesi norite siusti nuskaitytus paveikslelius, piktogram^. 
PasirinkQ HP Instant Share E-mail („HP Instant Share" el. pastas) tarnyb^, galite: 

- siusti el. laiskus su miniatiuromis nuotrauki[, kurias galima perziureti, 
isspausdinti ar [sirasyti internetu. 

- Atidaryti ir tvarkyti el. pasto adresi( knyg^. Paspauskite Address Book 
(adresi( knygele), uzsiregistruokite HP Instant Share ir susikurkite 
„HP Passport" abonement^. 

siusti el. laisk^ keliais adresais. Spustelekite ant saito. 

- Paveikslelii( rinkin[ nusiuskite [ prie tinklo prijungt^ draugo arba giminaicio 
[rengin[. Teksto lauke E-mail address (el. pasto adresas) [veskite gavejo 
[renginio vard^su galune @send.hp.com. Jusi( paprasys patvirtinti 
HP Instant Share pagal savo „HP Passport" userid (vartotojo ID) ir 
password (slaptazod[). 

fM+M> Pastaba Jei HP Instant Share nustatete anksciau, paspauskite I 
\~&\ need an HP Passport account (man reikia „HP Passport" 
abonemento), esancio ekrane Sign in with HP Passport 

(prisiregistruoti naudojant „HP Passport"). 

Vaizdq siuntimas su HP Instant Share kliento taikomqja programa (sistemoje 
„Mac") 

1 . Pasirinkite „Dock" srityje esanci^ HP Image Zone piktogram^. 
Darbalaukyje atsidarys HP Image Zone langas. 

2. HP Image Zone lange paspauskite jo virsuje esant[ mygtuk^ Services 
(paslaugos). 

HP Image Zone apatineje dalyje atsiranda taikomuji[ program^ s^rasas. 

3. Pasirinkite HP Instant Share is HP Image Zone apacioje pasirodziusii( taikomuji( 
program^ s^raso. 

Jusl( kompiuteryje atsidarys HP Instant Share kliento taikomoji programa. 

4. Naudokite + mygtuk^ noredami prideti vaizd^ arba - mygtuk^ -pasalinti. 

5. Isitikinkite, jog HP Instant Share lange rodomi vaizdai, kuriuos norite siusti. 

6. Spragtelekite Continue (t§sti) ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

7. Is HP Instant Share paslaugii s^raso pasirinkite paslaug^, kuria naudodamiesi 
norite siusti nuskaityt^ vaizd^ir vykdykite ekrane esancias instrukcijas. 



3. 
4. 
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PasirinkQ HP Instant Share E-mail („HP Instant Share" el. pastas) tarnyb^, galite: 
sii^sti el. laiskus su miniatiuromis nuotrauki[, kurias galima perziureti, 
isspausdinti ar [sirasyti internetu. 

Atidaryti ir tvarkyti el. pasto adresi{ knyg^. Paspauskite Address Book 
(adresi( knygele), uzsiregistruokite HP Instant Share ir susikurkite 
„HP Passport" abonement^. 

sii^sti el. laisk^ keliais adresais. Spustelekite ant saito. 
- Paveikslelii( rinkin[ nusiuskite [ prie tinklo prijungt^ draugo arba giminaicio 
[rengin[. Teksto lauke E-mail address (el. pasto adresas) [veskite gavejo 
[renginio vard^su galune @send.hp.com. JGsi( paprasys patvirtinti 
HP Instant Share pagal savo „HP Passport" userid (vartotojo ID) ir 
password (slaptazod[). 

Pastaba Jei HP Instant Share nustatete anksciau, paspauskite I need an 
HP Passport account (man reikia „HP Passport" abonemento), esancio 
ekrane Sign in with HP Passport (prisiregistruoti naudojant 
„HP Passport"). 



Vartotojo vadovas 
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7 Uzsakymai 

Rekomenduojamo tipo HP popieriaus ir spausdinimo kasecii[galite uzsisakyti 
internetu is HP svetaines. 

• Popieriaus, permatomos pleveles lapi[ ir kiti[ priemoniii uzsakymas 

• Spausdinimo kasecii( uzsakymas 

• Kaip uzsisakyti kitas priemones 

Popieriaus, permatomos pleveles lapq ir kitq priemoniq 
uzsakymas 

Jei norite uzsisakyti tokii[ laikmenu^, kaip „HP Premium Paper" (HP auksciausios 
kokybes popierius), „HP Premium Plus Photo Paper" (HP auksciausios kokybes plius 
fotopopierius) ar „HP Premium Inkjet Transparency Film" (HP auksciausios kokybes 
skaidr4s, skirtos ra6aliniam spausdintuvui), apsilankykite www.hp.com. Is nuorodi[ 
(jeigu yra) issirinkite savo salj/region^. Vadovaudamiesi nuorodomis pasirinkite 
produkt^ ir spustelekite ant vieno is puslapyje esancii[ saitL[. 

Spausdinimo kaseciq uzsakymas 

Spausdinimo kasecii( uzsakymo numeriai skiriasi priklausomai nuo salies/regiono. Jei 
siame vadove isvardyti uzsakymo numeriai neatitinka siuo metu [„HP All-in-One" 
[statyti{ spausdinimo kasecii( numeriii, uzsisakykite naujas spausdinimo kasetes su 
tokiais pat numeriais, kaip ir spausdintuve [statyti( kasecii[. „HP All-in-One" skirtos 



tokios kasetes: 


Spausdinimo kasetes 


HP uzsakymo numeris 


HP juodo rasalo spausdinimo kasete 


Nr. 21 juodo rasalo spausdinimo kasete 


HP trispalvio rasalo spausdinimo kasete 


Nr. 22 spalvoto rasalo spausdinimo kasete 



Nurodykite [renginio palaikomi( spausdinimo kasecii[ uzsakymo numerius taip: 

• Operacines sistemos „Windows" vartotojams: programoje HP Solution 
Center arba HP Image Zone spustelekite Settings (nustatymai), zymekl[ 
nukreipkite [ Print Settings (spausdinimo nustatymai) ir tada spustelekite Printer 
Toolbox (spausdintuvo [rankiai). Spustelekite skilt[ Estimated Ink Levels 
(apskaiciuoti rasalo lygiai) ir tuomet spustelekite Print Cartridge Ordering 
Information (spausdinimo kasecii( uzsakymo informacija). 

• Operacines sistemos „Mac" vartotojams: programoje HP Image Zone 
pasirinkite Settings (nustatymai), tada pasirinkite Maintain Printer (spausdintuvo 
prieziura), jeigu pareikalaus, pasirinkite savo „HP All-in-One" ir spustelekite 
Utilities (paslaugi( programos). Isskleidziamajame meniu pasirinkite Supplies 
(eksploatacines medziagos). 

Taip pat galite susisiekti su HP perpardaveju arba apsilankyti puslapyje www.hp.com/ 
support ir pasitikrinti savo salies/regiono spausdinimo kasecii( uzsakymo numerius. 
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Kaip uzsisakyti kitas priemones 

Noredami uzsisakyti kitas priemones, tokias kaip „HP All-in-One" programing [ranga, 
vartotojo vadovo kopija, s^rankos vadovas ir kt., galite skambinti toliau nurodytais 
telefono numeriais: 

• Jungtinese Valstijose ir Kanadoje skambinkite tel. 1-800-474-6836 (1-800-HP 
invent). 

• Europoje skambinkite +49 180 5 290220 (Vokietija) arba +44 870 606 9081 
(Didzioji Britanija). 

Noredami uzsisakyti „HP All-in-One" programing [rang^kitose salyse/regionuose, 
skambinkite savo salies/regiono telefoni| numeriais. Toliau isvardyti numeriai galioja 
sio vadovo isleidimo metu. Dabartinii( uzsakymo numeric s^ras^zr. www.hp.com. Jei 
prasoma, nurodykite savo salj/region^ ir paspauskite Contact HP (susisiekti su HP). 
Bus paaiskinta, kaip paskambinti technines prieziuros tarnybai. 



Salis/regionas 


Uzsakymo numeris 


Azija ir Ramiojo vandenyno salys 
(isskyrus Japonij^) 


65 272 5300 


Australija 


131047 


Europa 


+49 180 5 290220 (Vokietija) 

+44 870 606 9081 (Didzioji Britanija) 


Naujoji Zelandija 


0800 441 147 


Pieti[Afrika 


+27 (0)11 8061030 


JAV ir Kanada 


1-800-HP-INVENT (1-800-474-6836) 
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3 Kaip priziureti „HP All-in-One" 

„HP All-in-One" nereikia daug prieziuros. Retkarciais reikia nuvalyti dulkes nuo nuskaitymo stiklo 

ir dangcio, kad kopijos ir nuskaityti vaizdai butii svarus. Be to, spausdinimo kasetes retkarciais 

reikes pakeisti, lygiuoti ir isvalyti. Siame skyriuje pateikiamos instrukcijos, kaip priziureti 

„HP All-in-One", kad jis veiktii nepriekaistingai. Atlikite siuos paprastus prieziuros veiksmus pagal 

poreik[. 

Nuvalykite „HP All-in-One" 

Pirsti[antspaudai, demes, plaukai ir kiti nesvarumai suletina darbat ir veikia kai kuriiiypatybii[, 
pavyzdziui, Sutalpinti puslapyje, tikslumat. Kad kopijos ir nuskaityti vaizdai butii svarus, stiklas ir 
dangcio vidine puse turi buti nuvalyti. Taip pat reikia nuvalyti ir „HP All-in-One" isorin[ pavirsii[. 

Nuskaitymo stiklo valymas 

1 . Isjunkite „HP All-in-One", istraukite maitinimo laidat is elektros saltinio ir pakelkite dangt[. 

2. Nuvalykite nuskaitymo stiklat minkstu audiniu arba kempine, truput[ sudrekinta stiklo 
nebraizanciu valikliu. 

APerspejimas Nuskaitymo stiklui valyti nenaudokite abrazyvii, acetono, benzolo ar 
anglies tetrachloride, nes sios medziagos gali pakenkti stiklui. Nepilkite ir 
nepurkskite skyscio tiesiai ant nuskaitymo stiklo; skystis gali prasiskverbti po 
nuskaitymo stiklu ir sugadinti jrengin[. 

3. Nusausinkite nuskaitymo stiklat zomsine ar celiuliozes kempine, kad neliktit demiii. 

Vidines dangcio puses valymas 

1 . Isjunkite „HP All-in-One", istraukite maitinimo laidat is elektros saltinio ir pakelkite dangt[. 

2. Svelniai nuvalykite baltctvidin^ pus^ minksta sluoste ar kempine, lengvai sudrekinta siltu 
muiluotu vandeniu. Nesveiskite. 

3. Nusausinkite zomsa ar minksta sluoste. 




[spejimas Nenaudokite popieriniiL serveteliii, nes jos gali subraizyti pavirsiL|. 



4. Jei reikalingas kruopstesnis valymas, viskat pakartokite naudodami izopropilo alkohol[, tada 
sios medziagos likucius nuvalykite dregna sluoste. 

A [spejimas Pasirupinkite, kad ant nuskaitymo stiklo arba dazytii „HP All-in-One" 
daliii nepatektii alkoholio, nes galite sugadinti jrengin[. 

Isores valymas 

Minksta sluoste arba truput[ sudrekinta kempine nusluostykite ant korpuso esancias dulkes, 
nesvarumus ir demes. „HP All-in-One" vidaus valyti nereikia. Nelaikykite skysciii. arti valdymo 
skydelio, nepriliekite nieko [„HP All-in-One" vidi[. 

A [spejimas Jei nenorite sugadinti spalvotii „HP All-in-One" daliii, nenaudokite valikliii 
alkoholio pagrindu valdymo skydeliui ar dangciui valyti. 

Rasalo lygio patikrinimas 

Galite lengvai patikrinti rasalo kiek[, kad issiaiskintumete, kada gali prireikti keisti spausdinimo 
kaset§. Likusio rasalo lygis parodo apytiksl[ spausdinimo kaseteje likusio rasalo kiek[. 
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% ■ ✓ Patarimas Be to, galite atspausdinti patikrinimo ataskaitat, kad pamatytumete, ar reikia 
pakeisti spausdinimo kasetes. Daugiau informacijos ieskokite Automatinio tikrinimo 
5 x ataskaitos spausdinimas. 

Rasalo kiekio tikrinimas naudojant HP Solution Center (sistemoje „Windows") 

1 . Programoje HP Solution Center spustelekite Settings (nustatymai), nurodykite Print 
Settings (spausdinimo nustatymai), tuomet spustelekite Printer Toolbox (spausdintuvo 
jrankiai). 

2. Spustelekite skirtukst Estimated Ink Levels (apytikris rasalo kiekis). 
Ekrane bus parodytas apytikris spausdinimo kasetese likes rasalo kiekis. 

Likusio rasalo kiekio tikrinimas is HP Image Zone programos („Mac") 

1. Programoje HP Image Zone pasirinkite Settings (nustatymai), tada pasirinkite Maintain 
Printer (spausdintuvo prieziura). 

2. Jei atsidarys dialogo langas Select Printer (spausdintuvo pasirinkimas), pasirinkite jame 
„HP All-in-One" ir tada spustelekite Utilities (pagalbines programos). 

3. Is isskleidziamojo meniu pasirinkite Ink Level (rasalo kiekis). 

Ekrane bus parodytas apytikris spausdinimo kasetese likes rasalo kiekis. 

Automatinio tikrinimo ataskaitos spausdinimas 

Jei kyla problem^ del spausdinimo, pries pakeisdami rasalo kaset§ galite isspausdinti 
automatinio tikrinimo ataskaitc[. 

1 . [dekite viso dydzio naujat paprasto balto popieriaus [ popieriaus deklc[. 

2. Palaikykite nuspaude. mygtukat Atsaukti, po to paspauskite mygtukat Kopijuoti spalvotai. 



v. 

3. [sitikinkite, kad bandomuosiuose pavyzdziuose matyti vientisas tinklelis ir kad storos 
spalvotos eilutes yra isbaigtos. 

Jei daugiau negu kelios linijos pavyzdyje yra pertrukusios, tai gali buti del purkstukii. 
Reikia isvalyti spausdinimo kasetes. Daugiau informacijos ieskokite Spausdinimo 
kaseciii valymas. 

- Jei juodos linijos nera, ji isblukusi, su dryziais arba matyti atskiros linijos, galbut yra 
juodos arba desiniajame lizde esancios nuotraukii spausdinimo kasetes problema. 

- Jei kurios nors is spalvotii linijii nera, ji isblukusi, su dryziais arba matyti atskiros linijos, 
galbut yra kairiajame lizde esancios trispalves spausdinimo kasetes problema. 

Jei matote dryzius, galbut uzsikims§ purkstukai arba nesvarus kontaktai. Reikia isvalyti 
spausdinimo kasetes. Daugiau informacijos ieskokite Spausdinimo kaseciii valymas. 
Nevalykite alkoholiu. 

Pastaba BandomujM. rastii pavyzdzius, spalvotas linijas ir laukelius, isspausdintus 
normaliomis ir netinkamai veikianciomis spausdinimo kasetemis, rasite ekrane 
esanciame HP Image Zone Help („HP Image Zone" zinyne), pateikiamame su 
programine jranga. 
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Spausdinimo kasetes 

Jei norite uztikrinti geriausic[„HP All-in-One" spaudinii[ kokyb§, turesite atlikti kelias paprastas 
prieziuros procedures. Taip pat gali reiketi patikrinti spausdinimo kasetes paziurint, ar sviecia 
indikatorius Patikrinkite spausd. kasetQ. 

Spausdinimo kaseciq pakeitimas 

Kai spausdinimo kaseteje lieka mazai rasalo, spausdinimo kasete. pakeiskite. Pries isimdami 
tusciat spausdinimo kasete. [sitikinkite, kad turite, kuojat pakeisti. Be to, spausdinimo kasetes 
turetumete pakeisti ir tada, kai spausdinamas tekstas atrodo isbluk^s arba iskyla su spausdinimo 
kasetemis susijusii[ spausdinimo kokybes problemii. Kaip tikrinti likus[ rasalo kiek[ is programos 
HP Solution Center arba HP Image Zone, zr. Rasalo lygio patikrinimas. 
Kokios spausdinimo kasetes tinka „HP All-in-One", zr. Spausdinimo kaseciii uzsakymas. Jei 
„HP All-in-One" norite uzsisakyti spausdinimo kaseciii, apsilankykite www.hp.com. 

[sitikinkite, kad jjungtas „HP All-in-One" ir 
[detas popierius. 

[spejimas Nuleidziant spausdinimo 
karieteles prieigos dangt[ „HP All-in-One" turi 
buti jjungtas, kad galetumete pakeisti kasetes. 
Jei spausdinimo kasetes nera patikimai 
[statytos centre, bandydami jas isimti, galite 
pazeisti „HP All-in-One". 

Nuleiskite spausdinimo karieteles dangt[. 





1 Trispalves spausdinimo kasetes lizdas 

2 Juodo rasalo spausdinimo kasetes lizdas 



□ Svelniai spustelekite spausdinimo kaset^ 
zemyn, kad islaisvintumete, tada isimkite ja[ is 
lizdo. 

Pastaba „HP Inkjet" eksploataciniiL medziagii 
perdirbimo programa galima pasinaudoti 
daugelyje saliuyregioni(. Pagal sic[ programat 
galima nemokamai atiduoti perdirbti 
panaudotas spausdinimo kasetes. Daugiau 
informacijos rasite tinklalapyje: 

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/ 
environment/recycle/inkjet.html 
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1 


[spejimas Nelieskite vario spalvos kontaktq_. 


2 


Plastmasine juostele su rausvu nuplesiamu skirtuku 
(pries [dedant j[ butina nuplesti) 


3 


[spejimas Nelieskite rasalo purkstuki[, esanciq. po 
lipnia juosta. 



□ Ispakuokite naujat kasete. ir liesdami tik juodat 
plastikat, atsargiai nuimkite plastmasin§ 
juostele. rausvu nuplesiamu skirtuku. 

[spejimas Nelieskite vario spalvos kontaktii ar 
rasalo purkstuki[. Jei paliesite sias dalis, jos gali 
susitersti, atsirasti problemiidel rasalo tiekimo, gali 
buti sugadinti elektros kontaktai. 




Naujct spausdinimo kasete. [ tusciat angat 
[statykite, paslinkite kasete. [ priek[, siek tiek jet 
kilsteledami. Nyksciu pastumkite kaset^ tolyn, 
kol ji spragteledama uzsifiksuos. 
Uzdarykite spausdinimo karieteles prieigos 
dangt[. 




Bus isspausdintas lygiavimo lapas. 

□ Padekite lygiavimo lapat kairiajame priekiniame 
stiklo kampe puslapio virsumi [ kair^ ir 
paspauskite mygtukat Nuskaityti. 



Pastaba Jei isimsite ir [desite tat paciat 
spausdinimo kaset§, „HP All-in-One" spausdinimo 
kaseciii lygiavimo neatliks. 



Spausdinimo kasetes lygiavimas 

Spausdinimo kasetes „HP All-in-One" islygiuoja kiekvienat kartat, kai [statote ar pakeiciate 
spausdinimo kaset^. Spausdinimo kasetes galite islygiuoti bet kada, naudodamiesi kompiuteryje 
[diegta „HP Image Zone" programa. Spausdinimo kaseciii lygiavimas uztikrina aukstatspaudiniii 
kokyb^. 



Pastaba Jei isimsite ir [desite tat paciat spausdinimo kaset§, „HP All-in-One" 
spausdinimo kaseciii lygiavimo neatliks. „HP All-in-One" [simena tos spausdinimo 
kasetes lygiavimo reiksmes, todel is naujo lygiuoti kaseciii nereikia. 
Jei dekle yra spalvotas popierius, kaseciii nesulygiuosite. [dekite balto popieriaus [ 
popieriaus deklat ir bandykite lygiuoti is naujo. 

Jei vel nepavyksta, galbut pazeistas jutiklis ar spausdinimo kasete. Susisiekite su HP 
pagalbos tarnyba. Eikite [www.hp.com/support: Jei prasoma, nurodykite savo sal[/ 
regionajr paspauskite Contact HP (susisiekti su HP). Bus paaiskinta, kaip paskambinti 
technines pagalbos tarnybai. 
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Nuskaityti 




1 . [sitikinkite, kad popieriaus dekle yra [deto „Letter" ar A4 formato paprasto balto popieriaus. 
„HP All-in-One" isspausdins kasecii[ lygiavimo ataskaitc[. 

2. Spausdinimo kasecii[ lygiavimo lapat padekite ant nuskaitymo stiklo plokstumos priekiniame 
kairiajame kampe taip, kad lapo virsus butut kaireje. 

3. Paspauskite mygtukat Nuskaityti. 

„HP All-in-One" islygiuos spausdinimo kasetes. Spausdintuvo kasecii[ lygiavimo ataskaitos 
lapatgalite ismesti arba atiduoti perdirbti. 

Spausdinimo kaseciq valymas 

Naudokite siat HP Image Zone programmes [rangos funkcijct, kai patikrinimo metu aptiksite 
dryzuotas ar baltas juostas, einancias per spalvotas linijas. Be reikalo nevalykite spausdinimo 
kaseciii, nes taip eikvojamas rasalas ir trumpeja spausdinimo kasecii[tarnavinrio laikas. 
Jei kopijavimo ar spausdinimo kokybe po spausdinimo kasetes valymo netenkina, pries keisdami 
spausdinimo kasete. pabandykite nuvalyti spausdinimo kasetes kontaktus. Issamesnes 
informacijos apie spausdinimo kasetes kontaktii valymat rasite Nuvalykite spausdinimo kasetes 
kontaktus arba aplink rasalo purkstukus. Informacijat, kaip pakeisti spausdinimo kasetes, rasite 
Spausdinimo kaseciii pakeitimas. 

Nuvalykite spausdinimo kasetes kontaktus arba aplink rasalo purkstukus 

Jeigu isemus, isvalius ir is naujo [stacius spausdinimo kasete. ir toliau dega lempute Patikrinkite 

spausd. kaset^ -gali prireikti nuvalyti spausdinimo kasetes kontaktus. 

Jeigu ant isspausdintii lapii matyti demes ir dryziai, ant spausdinimo kasetes gali buti 

nesvarumiL. Noredami juos pasalinti, valykite aplink purkstukus. 

Is pradzit( pasirupinkite, kad turetumete po ranka sias priemones: 

• SausiL tamponiL, pukiL nepaliekancio audinio arba kitos minkstos, neyrancios ir pluosto 
nepaliekancios medziagos. 

• Distiliuoto, filtruoto arba buteliuose parduodamo geriamo vandens (vandentiekio vandenyje 
gali buti spausdinimo kasetems kenksmingiitersaluj. 

A[spejimas Nelieskite vario spalvos kontaktii ar rasalo purkstukii. Jei paliesite sias dalis, 
jos gali susitersti, atsirasti problemiLdel rasalo tiekimo, gali buti sugadinti elektros 
kontaktai. 

1 . (junkite „HP All-in-One" ir atidarykite spausdinimo karieteles prieigos dangt[. 

2. Karietelei nuslinkus [ centra^, istraukite is el. lizdo „HP All-in-One" maitinimo laido kistukc[. 

3. Isimkite spausdinimo kaset§. 

A[spejimas Neisimkite abiejut spausdinimo kaseciii tuo paciu metu. Vienat po kitos 
isimkite ir nuvalykite spausdinimo kasetes, kad ant purkstukii neuzdziutii rasalas. 
Nepalikite isimtos is „HP All-in-One" spausdinimo kasetes ilgiau negu 30 minuciii. 

4. [merkite svarict kempin^ [ distiliuotct vanden[ ir nuspauskite vandens pertekliii. 

5. Laikykite spausdinimo kasete. uz soniL arba padekite ja. ant popieriaus lapo taip, kad rasalo 
purkstukai buti[ virsuje. 

6. Valykite tik vario spalvos kontaktus arba aplink purkstukus (kaip parodyta toliau). 
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1 Vario spalvos kontaktai 

2 Rasalo purkstukai (nevalykite) 



Purkstukq_ plokstele (nevalyti) 



Priekine ir sonines sritys aplink rasalo 
purkstukus 



7. Stumtelekite spausdinimo kaset^ atgal [ang£[. Spustelekite kaset^, kol ji uzsifiksuos savo 
vietoje. 

8. Jei reikia, tc[ pat[ pakartokite su kita spausdinimo kasete. 

9. Uzdarykite spausdinimo karieteles dangtel[ ir yunkite maitinimo laidat, esant[ kitoje 
„HP All-in-One" puseje, [sroves saltin[. 
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Trikcii( diagnostikos informacija 



Siame skyriuje pateikiama informacija apie „HP All-in-One" trikcii[ diagnostikat. Daugiau 
informacijos zr. ekrane pateikiamame HP Image Zone Help („HP Image Zone" zinyno) faile, 
gautame su programine [ranga. 

Daugelis problem^ iskyla „HP All-in-One" prijungus prie kompiuterio USB kabeliu pries [diegiant 
kompiuteryje „HP All-in-One" programing [ranga[. Noredami isspr^sti sia(.problema(.turite atlikti 
siuos veiksmus: 

1 . atjunkite USB kabel[ nuo kompiuterio. 

2. Pasalinkite [diegtat programing [rangat Qei jat jau [diegete). 

3. Is naujo paleiskite kompiuter[. 

4. „HP All-in-One" isjunkite, minute, palaukite ir paleiskite is naujo. 

5. Is naujo [diekite „HP All-in-One" programing [ranga[. Nejunkite USB kabelio prie kompiuterio, 
kol neparagins programmes [rangos diegimo vedlio pranesimas. 

Kaip pasalinti ir is naujo [diegti programing [rangat, zr. sk. Pasalinkite programing [rangat ir [renkite 
is naujo. 

Pries skambindami [ HP palaikymo tarnybct 

Jei iskilo problema, atlikite siuos veiksmus: 

1 . Patikrinkite su „HP All-in-One" gautat dokumentacijat. 

- Sa/ankos vadovas: „Sajankos vadove" aiskinama, kaip atlikti „HP All-in-One" sajankat. 

- Vartotojo vadovas: Vartotojo vadovas -tai knyga, kuriat skaitote dabar. 

- HP Image Zone Help („HP Image Zone" zinynas): Ekrane esanciame HP Image Zone 
Help („HP Image Zone" zinyne) aiskinama, kaip naudoti „HP All-in-One" su 
kompiuteriu, ir pateikiama papildoma, [„Vartotojo vadovat" ne[traukta, informacija apie 
trikciii diagnostikat. 

- „Readme" failas: „Readme" faile pateikiama informacija apie galimus diegimo 
nesklandumus. Daugiau informacijos ieskokite Perziurekite „Readme" failat. 

2. Jei naudojantis dokumentacija nepavyksta isspr^sti problemos, apsilankykite www.hp.com/ 
support, kur yra sios pasirinktys (priklausomai nuo gaminio, salies/regiono ir kalbos): 

- Palaikymo puslapiai internete 

- Patikrinti, ar nera programmes [rangos naujinimii 

- Issiusti HP el. Iaiskaj.su savo klausimais 

- Susisiekti su HP techniku internetineje pokalbii[ svetaineje 

3. Kreipkites [vietos pardavejaj., is kurio [sigijote [rengin[. 

4. Jei naudojantis ekrane esanciu zinynu ar HP svetainemis problemos isspr^sti nepavyksta, 
kreipkites [ HP palaikymat. Daugiau informacijos ieskokite Kreipkites [ HP palaikymo tarnyba[. 

Perziurekite „Readme" failed 

..Readme" failat skaitykite, kai noresite daugiau suzinoti apie galimas diegimo problemas. 

• Jeigu naudojate sistemat ..Windows", spustelekite Start (pradeti), Programs (programos) 
arba All Programs (visos programos), Hewlett-Packard, HP PSC 1400 All-in-One series 
ir View the Readme File (perziureti ..Readme" failaj. 

• „Mac OS 9" sistemoje ..Readme" failatgalite atsidaryti dukart spusteledami piktogramat, 
rodomat pagrindiniame „HP All-in-One" programmes [rangos CD-ROM aplanke. 

[rengimo trikciq diagnostika 

Siame skyriuje pateikiami patarimai del diegimo ir konfiguravimo trikciii diagnostikos, pritaikomi 
salinant [prastines, su programines [rangos diegimu ir technines [rangos nustatymu susijusias 
problemas. 
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Technines [rangos nustatymo trikciq diagnostika 

Naudokites siuo skyriumi problemoms, kuriut gali kilti parengiant darbui „HP All-in-One" technine. 
[rangat, spresti. 

„HP All-in-One" ne[sijungia 

Sprendimas [sitikinkite, ar maitinimo laidai tvirtai prijungti, ir kiek palaukite, kad 

„HP All-in-One" [sijungti[. Jeigu „HP All-in-One" yra prijungtas prie ilgintuvo, [sitikinkite, kad 

ilgintuvas jjungtas. 




USB kabelis neprijungtas 

Sprendimas Nejunkite USB kabelio, kol to nepaprasys programmes [rangos diegimo 
programa. Prijungus USB kabel[anksciau nei buvo gautas nurodymas, gali atsirasti klaidi[. 
Vienat USB kabelio galat jkiskite [ kompiuter[, o kita^-i »HP All-in-One". Galite prijungti prie bet 
kurio kompiuteryje esancio USB prievado (nejunkite prie klaviaturos ar priedi[ prievado). 



Dega lempute arba atsirado pranesimas apie spausdinimo kasetes arba lygiavimo 
problemas 

Priezastis Popieriaus dekle yra netinkamo tipo popierius. 

Sprendimas Kad pavyktii sulygiuoti, popieriaus lapai turi buti tusti ir balti. 

Jei vel nepavyksta, galbut pazeistas jutiklis ar spausdinimo kasete. Susisiekite su HP 

palaikymu perwww.hp.com/support. Noredami gauti daugiau informacijos apie tai, kaip 

paskambinti techniniam palaikymui, spustelekite Contact HP (susisiekti su HP). 



Priezastis Spausdinimo kasetes uzklijuotos apsaugine juostele. 

Sprendimas Atsargiai nuimkite plastmasine. juostele. sueme. uz rausvo nuplesiamo 

skirtuko. Nelieskite rasalo purkstukt( ir vario spalvos kontaktii. 
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Vario spalvos kontaktai 


2 


Plastmasine juostele su rausvu 




nuplesiamu skirtuku (pries [dedant j[ butina 




nuplesti) 


3 


Rasalo purkstukai po juostele 



Is naujo [dekite spausdinimo kasetes ir patikrinkite, ar jos tinkamai [statytos [vietas ir 
pritvirtintos. 



Priezastis Spausdinimo kasetes kontaktai neliecia spausdinimo karieteles kontakti[. 
Sprendimas Isimkite ir vel [dekite spausdinimo kasetes. Patikrinkite, ar jos tinkamai 
[statytos [vietas ir pritvirtintos. 



Priezastis Sugedusi spausdinimo kasete arba jutiklis. 

Sprendimas Susisiekite su HP pagalbos tarnyba. Apsilankykite www.hp.com/support. 
Noredami gauti daugiau informacijos apie tai, kaip paskambinti techniniam palaikymui, 
spustelekite Contact HP (susisiekti su HP). 



„HP All-in-One" nespausdina 

Sprendimas Pameginkite siuos dalykus: 

• Patikrinkite, ar „HP All-in-One" gerai prijungtas prie kompiuterio. 

- Patikrinkite, ar USB kabelis tvirtai prijungtas prie „HP All-in-One" ir kompiuterio. 
Isjunkite ir vel jjunkite „HP All-in-One". 

- Isjunkite „HP All-in-One". Palaukite minutely. Is naujo jjunkite kompiuter[ ir vel 
paleiskite „HP All-in-One". 

- Patikrinkite, ar USB kabelis nera ilgesnis nei 3 metrai ir [sitikinkite, kad jis veikia 
su kitu produktu. Prireikus pakeiskite kabel[. 



• Patikrinkite spausdinimo eile. („Start" (pradeti), ..Settings" (nustatymai), tada ..Printers 
and Faxes" (spausdintuvai ir faksai) ir [sitikinkite, kad spausdintuvas neuzstrig^s, 
jjungtas arba nesustabdytas. Daugiau informacijos suteiks ..Windows" zinynas ir 
palaikymas. 

• Patikrinkite USB kabel[. Patikrinkite, arveikia kitasjuo prijungtas [renginys. Jei kyla 
problem^, galbut reikia pakeisti USB kabel[. 

• Patikrinkite kitus spausdintuvus ir skaitytuvus. Galbut reikes senesnius gaminius 
atjungti nuojusii kompiuterio. 

• Jei reikia, pasalinkite [diegtat HP Image Zone programing [rangat ir vel jat [diekite. 
Daugiau informacijos apie [diegtos programmes [rangos pasalinimatzr. Pasalinkite 
programing [rangat ir [renkite is naujo. 

Daugiau informacijos apie „HP All-in-One" parengimat ir prijungimat prie kompiuterio zr. 
..Satrankos vadove", pateikiamame su jusi[ „HP All-in-One". 



Matau klaidos indikatoriq arba pranesima^ apie popieriaus strigt} arba uzblokuota^ karietelQ 
Priezastis Jeigu klaidos indikatorius nurodo popieriaus strigt[arba karietel§, 
„HP All-in-One" gali buti likusii[ pakuotes daliL|. 

Sprendimas Nuleiskite spausdintuvo karieteles prieigos dangt[, kad matytiisi 
spausdinimo kasetes, ir isimkite pakuotes likucius, juosteles atplaisas ar kitus svetimkunius. 
„HP All-in-One" isjunkite, minut^ palaukite ir paspausdami mygtukat (jungti/t^sti vel jjunkite 
„HP All-in-One". 



Programines [rangos diegimo trikciq diagnostika 

Jeigu [diegiant programing [rangatkyla kokiiinors nesklandumiL, budo jiems pasalinti ieskokite 
tarp toliau isvardytLLtemL(. Kaip pasalinti diegimo metu atsiradusias su technine [ranga susijusias 
problemas, zr. Technines [rangos nustatymo trikciii diagnostika. 
Jei „HP All-in-One" programine [ranga [diegiama sklandziai, vyksta sie procesai: 

• Automatiskai paleidziamas „HP All-in-One" CD-ROM. 

• [diegiama programine [ranga. 

• [ kietaj[ diskat kopijuojami failai. 

• Esate paprasomi jjungti „HP All-in-One". 

• [diegimo vedlio lange atsiranda zalias uzrasas OK ir varnele. 

• Esate prasomi pakartotinai paleisti kompiuter[. 

• Vyksta registracija. 
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Jei ne[vyksta kuris nors siii dalykii, gali kilti [diegimo problem^. Noredami patikrinti programines 
[rangos [diegt[ ..Windows" sistemos kompiuteryje, atlikite siuos veiksmus: 

• Paleiskite HP Solution Center ir patikrinkite, ar rodomos sios piktogramos: Scan Picture 
(nuskaityti paveikslel[), Scan Document (nuskaityti dokumentaj ir HP Image Zone. Jeigu 
piktogramos atsiranda ne is karto, gali tekti kiek palaukti, kol „HP All-in-One" susisieks su 
kompiuteriu. Kitu atveju zr. Programoje HP Solution Center arba HP Image Zone truksta kai 
kuriii piktogramii. 

• Atidarykite spausdintuvo dialogo langai ir patikrinkite, ar „HP All-in-One" yra sajase. 

• „HP All-in-One" piktogramos ieskokite sistemos dekle ..Windows" uzduociujuostos 
desiniajame kampe. Tai reiskia, kad „HP All-in-One" yra parengtas. 

[ kompiuterio CD-ROM jrenginj [dejus CD-ROM, niekas nevyksta 

Sprendimas Dukart spustelekite My Computer (mano kompiuteris), tada dukart 
spustelekite piktogramai CD-ROM ir dukart spustelekite setup.exe. 



Atsidaro minimaliq reikalavimq sistemai patikrinimo ekranas 

Sprendimas Spustelekite Details (issamiai) ir tuomet isspr^skite problemai pries 
megindami [diegti programing [rangai. 



Raginime prijungti USB atsiras raudonas X zenklas 

Sprendimas Paprastai rodomas zalias zymimasis zenklas, nurodantis, jog jrenginys 
sekmingai prijungtas ir parengtas darbui. Raudonas X zenklas rodo, kad prisijungti ir pradeti 
darbct nepavyko. 
Atlikite siuos veiksmus: 

1 . Patikrinkite, ar pritvirtintas valdymo skydelio dangtis, isjunkite ir vel jjunkite 
„HP All-in-One". 

2. Patikrinkite, ar jjungti USB ir maitinimo laidai. 

- Nejunkite USB kabelio prie klaviaturos arba nemaitinamo sakotuvo. 

- Patikrinkite, ar USB kabelio ilgis nevirsija 3 metric . 

- Jei prie kompiuterio prijungti keli USB [renginiai, galbut noresite [rengimo metu 
kitus [renginius atjungti. 

3. T^skite [rengimo process ir paraginti paleiskite is naujo kompiuter[. 

4. Tada atidarykite HP Solution Center ir [sitikinkite, kad yra pagrindines piktogramos 
(Scan Picture (nuskaityti paveikslelj), Scan Document (nuskaityti dokumentaj ir 
HP Image Zone). 

5. Jei sii[ piktogramii nera, pasalinkite programines [rangos [diegt[ ir [diekite programat is 
naujo. Daugiau informacijos ieskokite Pasalinkite programing [rangat ir [renkite is naujo. 



Gautas pranesimas, jog [vyko nezinoma klaida 

Sprendimas Bandykite t^sti [rengimo procesat. Jei tai nepavyksta, nutraukite procedural, 
pradekite [diegti is naujo ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. Jei [vyko klaida, galbut 
reikes programing [rangai pasalinti ir tuomet [diegt[ is naujo. Daugiau informacijos ieskokite 
Pasalinkite programing [rangai ir [renkite is naujo. 



Programoje HP Solution Center arba HP Image Zone truksta kai kuriq piktogramq 

Jeigu nepasirodo sie mygtukai ar piktogramos (Scan Picture (nuskaityti paveikslel[), Scan 
Document (nuskaityti dokumentai) ir HP Image Zone), diegimas gali buti nebaigtas. 
Sprendimas Jei [diegimas nebaigtas, gali tekti pasalinti programing [rangai ir [diegti jai is 
naujo. Negalima paprasciausiai istrinti „HP All-in-One" programos failii is kietojo disko. 



Vartotojo vadovas 
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Failus reikia pasalinti tinkamu budu. Daugiau informacijos ieskokite Pasalinkite programing 
jrangct ir [renkite is naujo. 



Sistemos dekle nerodoma Digital Imaging Monitor (darbo su skaitmeniniais vaizdais 
monitorius) 

Sprendimas Jeigu sistemos skydelyje nepasirodo ..Digital Imaging Monitor" (darbo su 
skaitmeniniais vaizdais monitorius), paleiskite HP Solution Center ir patikrinkite, ar yra 
pagrindiniai komponentai (Scan Picture (nuskaityti paveikslel[), Scan Document (nuskaityti 
dokumentaj ir HP Image Zone). Issamesnes informacijos ieskokite su programine [ranga 
[sigyto HP Image Zone Help („HP Image Zone" zinyno) skyriuje Use the HP Director (Kaip 
naudoti „HP Director"). 

I^O^^M 4:04 PM 



Pasalinkite programing [ranga^ ir [renkite is naujo 

Jei [diegimas nebaigtas arba USB kabel[ prie kompiuterio prijungete anksciau nei paragino 
pranesimas programmes [rangos [diegimo ekrane, programing [rangatgali reiketi pasalinti ir 
[diegti is naujo. Negalima paprasciausiai istrinti „HP All-in-One" programos faili[ is kietojo disko. 
Failus reikia pasalinti tinkamu budu. 

Pakartotinio diegimo procesas gali trukti nuo 20 iki 40 minuciii ir ..Windows", ir „Mac" sistemos 
kompiuteriuose. 

Pirmas budas, kaip is sistemos „Windows" kompiuterio pasalinti program^ 

1 . Atjunkite „HP All-in-One" nuo kompiuterio. Nejunkite „HP All-in-One" prie kompiuterio, kol 
nebaigsite [diegti programmes [rangos is naujo. 

2. Spustelekite Start (pradeti), Start Programs (pradeti programas) arba All Programs (visos 
programos) (XP), Hewlett-Packard, HP PSC 1400 All-in-One series, uninstall software 

(pasalinti [diegtat programing [rangaj ir vykdykite instrukcijas. 

3. Jeigu paklaus, ar pasalinti bendrai naudojamus failus, spustelekite No (ne). 

4. Is naujo paleiskite kompiuter[. 

5. Noredami is naujo [diegti programing [rangat, naudokite „HP All-in-One" CD-ROM [rengin[ ir 
vykdykite ..Sajankos vadovo" instrukcijas. 

6. [dieg§ programing [rangat, prijunkite „HP All-in-One" prie kompiuterio ir spustelekite [jungti/ 
t^sti. Gali tekti palaukti kelias minutes, kol bus baigti visi ..Plug and Play" veiksmai. 

[diegus programing [rangat, ..Windows" sistemos dekle bus rodoma ..Status Monitor" (busenos 
monitoriaus) piktograma. 

Jeigu norite [sitikinti, kad programine [ranga [diegta tinkamai, du kartus paspauskite darbalaukyje 
matomat HP Solution Center piktogramat. Jeigu HP Solution Center rodo pagrindines 
piktogramas (Scan Picture (nuskaityti paveikslel[), Scan Document (nuskaityti dokumentaj ir 
HP Image Zone), programine [ranga [diegta teisingai. 

Kitas budas, kaip is sistemos „Windows" kompiuterio pasalinti program^ 

1 . Paleiskite „HP PSC 1400 All-in-One series" programmes [rangos sajankos programat is CD- 
ROM. 

2. Pasirinkite Uninstall (pasalinti [diegtat programat) ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

3. Atjunkite „HP All-in-One" nuo kompiuterio. Svarbu, kad pries paleidziant kompiuter[ is naujo 
„HP All-in-One" butL(atjungtas. Nejunkite „HP All-in-One" prie kompiuterio, kol nebaigsite 
[diegti programmes [rangos is naujo. 

4. Is naujo paleiskite kompiuter[. 
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5. Dar kartat paleiskite „HP PSC 1400 All-in-One series" programmes [rangos sajankos 
programc[. 

6. Paleiskite funkcijat Reinstall (diegti is naujo). 

7. Vadovau kites ekrane pateikiamais nurodymais bei „Sajankos vadovo", gauto su 
„HP All-in-One", nurodymais. 

Programos pasalinimas is „Mac" kompiuterio 

1 . Atjunkite HP All-in-One nuo savo „Mac" kompiuterio. 

2. Dukart spustelekite aplankat Applications (taikomosios programos): HP All-in-One 
Software („HP All-in-One" programme [ranga). 

3. Dukart spragtelekite funkcijct HP Uninstaller (HP [diegties pasalinimo priemone). 
Vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

4. Pasaline. programing [rangat, atjunkite „HP All-in-One" ir paleiskite is naujo kompiuter[. 
Svarbu, kad pries paleidziant kompiuterjjs naujo „HP All-in-One" butut atjungtas. Nejunkite 
„HP All-in-One" prie kompiuterio, kol nebaigsite [diegti programmes [rangos is naujo. 

5. [dekite „HP All-in-One" CD-ROM [ CD-ROM [rengin[. 

6. Darbalaukyje atidarykite CD-ROM ir dukart spustelekite HP all-in-one installer 
(HP All-One diegimo programa). 

7. Vadovaukites ekrane pateikiamais nurodymais bei „Sajankos vadovo", gauto su 
„HP All-in-One", nurodymais. 

Trikciq diagnostika 

Skyriuje ,,1400 series Troubleshooting", zinyne HP Image Zone Help („HP Image Zone" 
zinyne) pateikiama trikcii[ diagnostikos patarimiiapie problemas, dazniausiai kylancias 
naudojant „HP All-in-One". 

Jeigu norite gauti informacijatapie trikcii[ diagnostikat ..Windows" kompiuteryje, eikite prie 
HP Solution Center, spustelekite Help (zinynas) ir pasirinkite Troubleshooting and Support 
(trikciiL diagnostika ir palaikymas). Trikciii diagnostikos patarimus taip pat galite perziureti 
spragteleje. „Help" (Zinynas) mygtukat, rodomat kai kuriuose klaidii pranesimuose. 
Noredami prieiti prie trikciii diagnostikos informacijos is „Mac OS X" ir naujesniii versijii, 
spustelekite „Dock" srityje HP Image Zone piktogramat, meniu juostoje pasirinkite Help 
(zinynas), pasirinkite HP Image Zone Help („HP Image Zone" zinynas) is meniu Help (zinynas), 
ir tada zinyno perziuros programoje spustelekite 1400 series Troubleshooting. 

Popieriaus trikciq diagnostika 

Jei norite isvengti popieriaus strigciii, naudokite tik „HP All-in-One" rekomenduojamo naudoti tipo 
popieriii. Rekomenduojamo popieriaus sajasat rasite ekrane pateikiamame HP Image Zone Help 
(„HP Image Zone" zinynas) arba apsilanke. www.hp.com/support. 

I popieriaus deklat nedekite sulamdyto, uzsirietusiais ar [plysusiais krastais popieriaus. Daugiau 
informacijos ieskokite Kad nestrigtii popierius. 
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Jei [renginyje [strigo popierius, isimkite j[ pagal siuos nurodymus. 
1 . Paspauskite ant galiniii isvalymo durelii[ esant[ skirtukat ir patraukite [ save, kad j[ 
pasalintumete. 




Afspejimas Bandydami isimti [strigus[ popieriut pro „HP All-in-One" priek[, galite 
pazeisti spausdinimo mechanizmat. [strigus[ popieriut visuomet isimkite pro galines 
popieriaus isemimo dureles. 

2. Atsargiai istraukite popieriut is ritineliii. 

A[spejimas Jeigu traukiamas is tiektuvi[ popierius suplysta, patikrinkite tiektuvat ir 
ratukus ir [sitikinkite, kad [renginio viduje nera popieriaus atplaisi[. Jeigu is 
„HP All-in-One" neisimsite visut atplaisut, popierius toliau strigs. 

3. [dekite galin[ valymo dangtel[. Atsargiai stumtelekite dangtel[ [ priek[, kad jis uzsifiksuotii 
savo vietoje. 

4. Jei norite t§sti dabartin^ uzduot[, paspauskite (jungti/t^sti. 

Spausdinimo kaseciq trikciq diagnostika 

Jei kyla problemiispausdinant, problema gali buti susijusi su viena is spausdinimo kaseciL(. 
Pameginkite siuos dalykus: 

1 . Isimkite, tuomet is naujo sudekite spausdinimo kasetes ir [sitikinkite, jog kasetes [statytos iki 
galo ir uzfiksuotos savo vietoje. 

2. Jeigu problemos pasalinti nepavyko, isspausdinkite automatinio tikrinimo ataskaitat, kad 
paaisketii, ar spausdinimo kasetes yra problemos priezastis. 

3. Jei automatinio tikrinimo ataskaitoje matyti problema, isvalykite spausdinimo kasetes. 

4. Jei problema islieka, nuvalykite spausdinimo kaseciii vario spalvos kontaktus. 

5. Jeigu vis tiek nepavyksta pasalinti problemos, nustatykite, kuri kasete bloga, ir jat pakeiskite. 
Issamesnes informacijos siais klausimais ieskokite Kaip priziureti „HP All-in-One". 

[renginio naujinimas 

„HP All-in-One" naujinti galite keliais budais. Kiekvienas jii apima failo atsisiuntimatijusLL 
kompiuter[, kad galetumete paleisti Device Update Wizard ([renginio naujinimo vedl[). Pvz., 
naudodamiesi HP klientii palaikymo tarnybos rekomendacijomis galite atsidaryti HP palaikymo 
tarnybos svetaine. ir atsisiL^sti savo [renginiui skirtat naujinimat. 

[renginio naujinimas („Windows") 

1 . Vienu is siii budii atsisiutskite savo [renginio naujin[: 

- Naudodami interneto narsykl^ atsisiuskite „HP All-in-One" naujinimo failat is 

www.hp.com/support. Tai bus savaime issiskleidziantis, automatiskai programat 
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vykdantis failas su pletiniu .exe. Du kartus spustelejus .exe failat, kompiuteryje 
atidaromas langas Device Update Wizard ([renginio naujinimo vedlys). 

- Jei norite, kad is anksto nustatytais laiko intervalais HP palaikymo svetaineje 
automatiskai butut ieskoma [renginio naujiniii, naudokite programa^ Software Update 
(programines [rangos naujinimas), gautat kartu su HP Image Zone programine [ranga. 
Issamesnes informacijos apie Software Update (programines [rangos naujinimo) 
pagalbin§ programa^ ieskokite skyriuje HP Image Zone Help („HP Image Zone" zinyne). 

Pastaba Jei esate [dieg§ programa^ HP Image Zone Express, jos naujinimo 
\jy\ paslaugiL programa vadinasi Update (naujinimas). Paslaugi[ programos Update 
(naujinimas) atidarymo mygtukas yra virsutiniame kairiajame programos lango 
kampe. 

2. Atlikite vienat is siut veiksmuj 

- Dukart spustelekite naujinimo failst su pletiniu .exe, kur[ atsisiuntete is www.hp.com/ 
support. 

- Paraginti, priimkite Software Update (programines [rangos naujinimo) aptiktat [renginio 
naujin[. 

3. Vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas. 

A[spejimas Neatjunkite, neisjunkite ir kitaip netrikdykite [renginio veiklos, kol [renginys 
naujinamas. Jei [renginio naujinimat nutrauksite arba klaidos pranesimas rodo, kad 
atnaujinti nepavyko, kreipkites [ HP palaikymo tarnybaj.. 

Paleidus „HP All-in-One" is naujo, kompiuterio ekrane parodomas langas Update Complete 
(naujinimas baigtas), o [renginys isspausdina bandomaj[ puslap[. 

[renginio naujinimas („Mac") 

[renginio naujinimo [rengimo programa pateikia tokias „HP All-in-One" naujinimo priemones: 

1 . Naudodami interneto narsykl§, atsisiuskite „HP All-in-One" naujin[ is www.hp.com/support. 

2. Dukart spustelekite atsisiustat faila[. 
Kompiuteryje atsidarys diegimo priemones langas. 

3. Vykdydami ekrane pateikiamus nurodymus, atnaujinkite „HP All-in-One". 

4. Paleiskite „HP All-in-One", kad uzbaigtumete procesat. 
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10 Kreipkites [ HP palaikymo 
tarnybq 

..Hewlett-Packard" teikia „HP All-in-One" palaikymat internetu ir telefonu. 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie tai, kaip gauti palaikynrict internetu, susisiekti su HP 

klientii palaikymo tarnyba, prieiti prie savo serijos numerio ir aptarnavimo ID kodo, paskambinti 

garantinio aptarnavimo numeriu Siaures Amerikoje, susisiekti su HP klientii aptarnavimo centrais 

Korejoje ir kitose pasaulio salyse, gauti pogarantin[ aptarnavimat Australijoje ir paruosti 

„HP All-in-One" transportuoti. 

Jei negalite rasti reikiamo atsakymo su produktu gautoje spausdintoje ir ekrane pateikiamoje 
dokumentacijoje, galite kreiptis [vienat is tolesniuose puslapiuose isvardytu^HP palaikymo 
tarnybi(. Kai kurios palaikymo paslaugos teikiamos tik JAV ir Kanadoje, o kitos teikiamos 
daugelyje saliuyregionii visame pasaulyje. Jei jusi[ salies/regiono palaikymo paslauga numeris 
nenurodytas, kreipkites pagalbos [artimiausia(.[galiotaL HP atstovat. 

Palaikymo ir kitokios informacijos gavimas internetu 

Jei turite prieigat prie interneto, galite pasinaudoti pagalba, teikiama adresu www.hp.com/support. 
Sioje interneto svetaineje teikiamos palaikymo techniniais klausimais paslaugos, is jos galima 
atsisiusti tvarkykles, joje aprasytos eksploatacines medziagos ir pateikta informacija, kaip 
uzsisakyti. 

Garantinis palaikymas 

Noredami gauti HP remontinio aptarnavimo paslaugas, is pradzii| turite susisiekti su 
HP palaikymo tarnyba arba HP klienti[ palaikymo centru ir atlikti pagrindine. trikcii[ diagnostikat. 
Informacijos apie tai, kokius veiksmus reikia atlikti pries skambinant klientii palaikymo tarnybai, 
zr. sk. HP klientii palaikymo tarnyba. 

Garantijos pletote 

Priklausomai nuo jusi[ salies/regiono uz papildomat mokest[ HP gali teikti pasirinktin^ isplestine. 
garantijat, kuri pailgintiL standartin^ produkto garantijat arba isplestujos galimybes. Tarp teikiamiL 
galimybiLL gali buti prioritetine pagalba telefonu, grazinimo paslauga arba pakeitimo per vienat 
darbo dienat paslauga. Paprastai paslauga [sigalioja nuo gaminio pirkimo dienos, o jaj. [sigyti reikia 
per tarn tikrat ribotat laikat nusipirkus gamin[. 
Daugiau informacijos: 

• JAV skambinkite 1 866 234 1377, jei norite pasikalbeti su HP ekspertu. 

• Jei esate ne Jungtinese Valstijose, paskambinkite [ vietin^ HP klientii palaikymo tarnybai.. 
Tarptautinio klienti[ palaikymo tarnybii. telefono numeriiisatrasatzr. Susisiekite su HP. 

• Jei esate ne Jungtinese Valstijose, paskambinkite [ vietine. HP klientii palaikymo tarnybaj.. 
Tarptautinio klientii palaikymo tarnybii telefono numeric satraso ieskokite vartotojo vadove. 

• Zr. HP interneto svetaineje: 
www.hp.com/support 

Jei yra, pasirinkite savo sal[/regiona[ ir raskite garantin^ informacijat. 

„HP All-in-One" gr^zinimas taisyti 

Pries gratzindami „HP All-in-One" taisyti, privalote paskambinti HP vartotojii palaikymo tarnybai. 
Informacijos apie tai, kokius veiksmus reikia atlikti pries skambinant klientii palaikymo tarnybai, 
zr. sk. HP klientii palaikymo tarnyba. 
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HP klientq palaikymo tarnyba 

Kartu su „HP All-in-One" galite gauti kitit bendroviit programing [rang^. Iskilus problemoms 
dirbant su viena is sii[ program^, del technines pagalbos susisiekite su bendroves ekspertais. 
Jei reikia kreiptis [ HP klienti[ palaikymo tarnybat, pries skambindami atlikite siuos veiksmus. 

1 . [sitikinkite, kad 

a. „HP All-in-One" yra prijungtas ir jjungtas. 

b. Nurodytos spausdinimo kasetes [detos teisingai. 

c. I popieriaus deklat [detas rekomenduojamas popierius, jis [detas tinkamai. 

2. Is naujo nustatykite „HP All-in-One": 

a. Isjunkite „HP All-in-One" laikydami paspaustat mygtukat (jungti/t^sti. 

b. Atjunkite sroves laidat, esant[ „HP All-in-One" gale. 

c. (junkite elektros sroves laidat, esant[ „HP All-in-One" gale. 

d. (junkite „HP All-in-One" laikydami paspaustat mygtukat (jungti/testi. 

3. Jei reikia daugiau informacijos, apsilankykite www.hp.com/support. 

Sioje interneto svetaineje teikiamos palaikymo techniniais klausimais paslaugos, is jos 
galima atsisiusti tvarkykles, joje aprasytos eksploatacines medziagos ir pateikta informacija, 
kaip uzsisakyti. 

4. Jei problemos isspresti nepavyksta ir jums vis tiek reikia kreiptis [ HP klienti[ palaikymo 
tarnybos atstovat, darykite taip: 

a. Nustatykite isskirtin[ „HP All-in-One" vardat, pasirodant[ valdymo skydelyje. 

b. Isspausdinkite tikrinimo ataskaitat. Kaip spausdinti automatinio tikrinimo ataskaitat, 
ziurekite skyriuje Automatinio tikrinimo ataskaitos spausdinimas. 

c. Padarykite spalvotat kopijat, kad turetumete isspausdintat pavyzd[. 

d. Bukite pasiruos^ issamiai apibudinti problemat. 

e. Bukite pasiruose. pateikti serijos numer[ ir aptarnavimo ID. Kaip suzinoti serijos numer[ 
ir aptarnavimo ID, zr. Serijos numerio ir aptarnavimo ID gavimas. 

5. Paskambinkite HP klienti[ palaikymo tarnybai. Skambindami bukite salia savo jrenginio 
„HP All-in-One". 

Serijos numerio ir aptarnavimo ID gavimas 

„HP All-in-One" serijos numer[ ir kliento identifikatorii[ galite suzinoti isspausdin^ tikrinimo 
ataskaitat. 

[—}? Pastaba Jeigu [renginys „HP All-in-One" ne[sijungia, serijos numer[ galite rasti ant 
\jy\ etiketes, esancios po galinemis isvalymo durelemis. Serijos numeris -tai 10 skaitmeni[ 
kodas, esantis virsutiniame kairiajame lipnios etiketes kampe. 

Atsaukti Kopijuoti spalvotai 

Tikrinimo ataskaitos spausdinimas 

1 . Valdymo skydelyje paspauskite ir laikykite nuspaustat mygtukat Atsaukti. 

2. Laikydami nuspaustat mygtukat Atsaukti, paspauskite mygtukat Kopijuoti spalvotai. 
Tikrinimo ataskaitoje isspausdinamas serijos numeris ir kliento identifikatorius. 

Susisiekite su HP 

Svetaineje www.hp.com/support galite rasti silt saliu/regionit palaikymat: Austrijos, Belgijos, 
Centrines Amerikos & Karibit juros, Danijos, Ispanijos, Prancuzijos, Vokietijos, Airijos, Italijos, 
Liuksemburgo, Olandijos, Norvegijos, Portugalijos, Suomijos, Svedijos, Sveicarijos ir Didziosios 
Britanijos. 
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www.hp.com/ support 



61 56 45 43 




Osterreich 


www.hp.com/support 


800 171 




Belgie 


www.hp.com/ support 


Belgique 


www.hp.com/ support 


Ceskd republika 


261 307 310 


Dan mark 


www.hp.com/ support 


2 532 5222 




Espana 


www.hp.com/ support 




www.hp.com/support 


Deutschland 


www.hp.com/ support 


EAAd5a (otto to £^cot£Pik6) 
EAAd5a (evtoc, EAAd5acJ 
EAAd5a (qtto KuTrpo) 


+ 30 210 6073603 
801 11 22 55 47 
800 9 2649 


Magyarorszdg 


1 382 1 1 1 1 


Ireland 


www.hp.com/support 


(0) 9 830 4848 




Italia 


www.hp.com/ support 


Luxembourg 


www.hp.com/ support 


Luxemburg 


www.hp.com/ support 


22 404747 





Nederland 


www.hp.com/ support 


Nigeria 


1 3204 999 


Norge 


www.hp.com/ support 


Polska 


0 801 fiOO 


Portugal 


www.hp.com/ support 


Roman la 


(21) 315 4442 


Poccufl (Mockbo) 


095 7973520 


Poccna (CaHKr-rieTep6ypr) 


812 3467997 


800 897 1444 


A \ , ,.11 


SlOVen$k ° : : 


2 50222444 


South Africa (international) 


+ z/ 1 1 zjoVoU 1 


Q^iitk Afr',r-n ^PQA^ 

ooutn Africa ^oAj 


hqa nnni mn 
UoO UUU 1 UoU 


Kest ot west Atrica 


+ OJ 1 Z 1 o 1 / Oo 


Suomi 


www.hp.com/ support 


Sverige 


www.hp.com/ support 


Switzerland 


www.hp.com/support 


71 89 12 22 




Turkiye 


90 212 444 71 71 


YKpaiHa 


(380 44) 4903520 


800 4910 




United Kingdom 


www.hp.com/support 



Call HP Korea customer support 



HP 2>=* H^i S°l 

xm qs 

1588-3003 

**ii^r^ ^ ¥£J*1 ^ m°i ast 

080-703-0700 

* sat 

U 09:00-18:00 
SSI! 09:00-13:00 



Kaip [rengin[ „HP All-in-One" paruosti siuntimui 

Jei po to, kai kreipetes [ HP klientii palaikymo tarnybct arba grazinote jrengin[ pardavejui, jusi[ 
paprasoma [rengin[„HP All-in-One" grazinti remontuoti, isimkite spausdinimo kasetes ir jas 
supakuokite [ originalict pakuot§, kad HP gamin[ apsaugotumete nuo tolesniii pazeidimii. 

1 . (junkite „HP All-in-One" jrengin[. 

Jei jusiL „HP All-in-One" [renginys ne[sijungia, praleiskite 1 - 6 veiksmus. Spausdinimo 
kaseciii isimti negalesite. Pereikite prie 8 veiksmo. 

2. Atidarykite spausdinimo karietelii[dureles. 

3. Palaukite, kol spausdinimo karietele sustos ir nutils, tada spausdinimo kasetes isimkite is ji[ 
angi{. 

Informacijos apie spausdinimo kaseciii isemimat ieskokite Spausdinimo kasecii[ pakeitimas. 
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4. Sudekite spausdinimo kasetes [ kasecii[ deklat arba hermetiskas plastikines dezutes, kad 
neisdziutLL, ir padekite jas [sal[. Nesiuskite ji[ kartu su „HP All-in-One", jei to nereikalauja 
HP klientii palaikymo darbuotojas. 

5. Uzdarykite spausdinimo karieteles prieigos dureles ir palaukite kelias minutes, kol karietele 
gr[s [savo pradine. pozicijat (kaireje). 

[—}? Pastaba Pries isjungdami „HP All-in-One" [sitikinkite, kad spausdinimo karietele 
\jy( sugr[zo [ savo pozicijat. 

6. Spauskite mygtukat (jungti/t^sti noredami isjungti „HP All-in-One". 

7. Atjunkite maitinimo laidct nuo elektros lizdo, tuomet atjunkite j[ nuo [renginio „HP All-in-One". 

Pastaba Nesiiiskite maitinimo laido ir maitinimo bloko kartu su [renginiu 
\jy\ „HP All-in-One". Jei jrenginys „HP All-in-One" bus pakeistas, vartotojui jis bus 

siunciamas be minetii detaliut. Maitinimo laidajr maitinimo blokat laikykite saugioje 
vietoje, kol gausite „HP All-in-One". 

8. Jei [manoma, supakuokite „HP All-in-One" naudodami originalict pakuot^, arba pakavimo 
medziagas, gautas su pakeistu [renginiu. 




Jei originalios pakuotes neturite, supakuokite [ kitat analogiskat pakuot^. Del netinkamos 
pakuotes ir/arba pervezimo, gabenant galimas prietaiso pazeidimas, kuriam nebus taikoma 
garantija. 

9. Grazinimo etiket^ uzklijuokite ant dezes. 

10. I deze. sudekite: 

- Pilnat gedimiL aprasymat techninio aptarnavimo personalui (naudinga pateikti 
spausdinimo kokybes problemiL pavyzdzius). 

- Pirkimo kvito kopijat ar kitat pirkimo [rodymat, kad butut galima nustatyti garantin[ 
laikotarp[. 

- Savo vardat, pavard^, adresat ir telefono numer[, kuriuo su jumis buti[ galima susisiekti 
dienos metu. 

„Hewlett-Packard" RIBOTOS GARANTIJOS PAREISKIMAS 

„HP All-in-One" suteikiama ribota garantija, pateikta siame skyriuje. 
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HP produkts 


lerobezotas garantijas ilgums 


Programmatura 


90 dienas 


Drukas kasetnes 


Kamer HP tinte tiek izlietota vai pienacis uz kasetnes 
uzdrukatais servisa nodrosinajuma beigu datums - atkanba no 
ta, kas notiek pirmais. Sis servisa nodrosinajums neattiecas uz 
HP tintes produktiem, kuri tiek atkartoti uzpildTti, parstradati, 
atjaunoti, nepareizi lietoti vai kuru darblba kads ir iejaucies. 


Piederumi 


1 gads 


Printera periferijas aparatura (papildinformaciju sk. talak) 


1 gads 



A. lerobezotas garantijas apjoms 

1 . HewlettPackard (HP) lietotajam-klientam garante, ka ieprieks minetaja perioda, sakot ar datumu, kad klients 
iegadajies so produktu, ieprieks noradTtie HP produkti bus bez materialu un apstrades defektiem. 

2. Programmaturai HP ierobezota garantija attiecas tikai uz nespeju izpildTt programmesanas instrukcijas. HP negarante, 
ka jebkadu produktu darblba bus nepartraukta un bez kludam. 

3. HP ierobezota garantija attiecas tikai uz tiem defektiem, kas radusies produkta normalas lietosanas rezultata, 
un neietver nevienu citu problemu, ieskaitot tas, kuru celonis ir: 

a. nepareiza apkope vai modificesana; 

b. programmatura, materiali, detalas un izejmateriali, ko nepiegada vai neatbalsta HP; vai 

c. darblba, kas neatbilst produkta specifikacija noradTtajiem parametriem; 

d. nesankcioneta modificesana vai nepareiza lietosana. 

4. Tintes kasetnu, kas nav HP kasetnes, vai atkartoti uzpildTtu tintes kasetnu izmantosana HP printeru produktos 
neietekme ne klientam paredzeto garantiju, ne an ar klientu noslegto HP atbalsta ITgumu. Tomer, ja printera klume vai 
bojajums ir izskaidrojams ar tadas tintes kasetnes izmantosanu, kas nav HP kasetne vai ir atkartoti uzpildTta, HP ir 
tieslga pieprasTt savu standarta maksu par patereto laiku un materialiem, apkalpojot printeri ar sadu klumi vai 
bojajumu. 

5. Ja atbilstosa garantijas perioda laika HP sanem pazinojumu par jebkura produkta defektu, uz kuru attiecas HP 
garantija, HP pec savas izveles vai nu salabos, vai aizstas so produktu. 

6. Ja HP nespej salabot vai aizstat bojato produktu, uz kuru attiecas HP garantija, HP sapratlga laika perioda pec tarn, 
kad tiks sanemts pazinojums par defektu, atmaksas produkta iegades cenu. 

7. HP nav jalabo, jaaizstaj vai javeic atmaksa, kamer klients bojato produktu nav nogadajis atpakal HP. 

8. Jebkurs aizstajejprodukts var but jauns vai gandrlz jauns, ja ta funkcionalitate ir vismaz tada pati ka aizstajamajam 
produktam. 

9. HP produktos var but parstradatas detalas, komponenti un materiali, kuru veiktspeja ir tada pati ka jauniem 
materialiem. 

10. HP pazinojums par ierobezoto garantiju ir speka visas valstTs, kur HP izplata sai garantijai paklautos produktus. 
LTgumus par papildu garantijas pakalpojumiem, piemeram, servisu, izbraucot pie klienta, piedava visi autorizetie HP 
servisa centri tajas valstTs, kur so produktu izplata HP vai autorizets importetajs. 

B. Garantijas ierobezojumi 

CIKTAL TO ATLAUJ VIETEJA LIKUMDOSANA, NE HP, NE TAS TRESAS PUSES PIEGADATAJI NEGARANTE 
UN NEPIELAUJ NEKADA VEIDA NE TIESI, NE NETIESI NORADTTAS GARANTIJAS VAI NOTEIKUMUS PAR 
PIEMEROTTBU pardosanai, APMIERINOSU KVALITATI UN PIEMEROTTBU noteiktam nolukam, ka art 
SADUS APSTAKLUS. 

C. AtbildTbas ierobezojumi 

1 . Saja pazinojuma par garantiju noradTtas kompensacijas ir klienta viemgas un ekskluzTvas kompensacijas, ja tas nav 
pretruna ar vietejo likumdosanu. 

2. J A TAS NAV PRETRUNA AR VIETEJO LIKUMDOSANU, IZNEMOT SAJA PAZINOJUMA PAR GARANTIJU TPASI 
NORADTTAS SAISTTBAS, HP VAI TAS TRESAS PUSES PIEGADATAJI NEKADA GADUUMA NAV ATBILDTGI PAR 
TIESIEM, NETIESIEM, SPEClALIEM, NETTSIEM UN IZRIETOSIEM KAITEJUMIEM NEATKARTGI NO TA, VAI TO 
NOSAKALTGUMS, LIKUMA NOTEIKTIE ATUDZINAMIE ZAUDEJUMI VAI JEBKURS CITS JURIDISKS 
PIENEMUMS, KA ART PIENEMUMI PAR SADU KAITEJUMU IESPEJAMTBU. 

D. Vieteja likumdosana 

1 . Sis pazinojums par garantiju klientam pieskir Tpasas juridiskas tiesTbas. Klientam, iespejams, ir an citas tiesTbas, kas 
dazados ASV statos, Kanadas provinces un pasaules valstTs atskiras. 

2. Sis pazinojums par garantiju ir jauzskata par atbilstosu vietejas likumdosanas prasTbam, ciktal sis pazinojums par 
garantiju nav pretruna ar vietejo likumdosanu. Saskana ar vietejo likumdosanu noteiktas atrunas un ierobezojumi, kas 
mineti saja pazinojuma par garantiju, var neattiekties uz klientu. Piemeram, dazos ASV statos, ka an citas teritorijas 
arpus ASV (ieskaitot Kanadas provinces) var: 

a. nepielaut si pazinojuma par garantiju atrunu un ierobezojumu klienta likuma noteikto tiesTbu ierobezosanu 
(piemeram, Lielbritanija); 

b. citadi ierobezot razotaja kompetenci realizet sadas atrunas un ierobezojumus; vai 

c. pieskirt klientam papildu garantijas tiesTbas, noradTt to netieso garantiju ilgumu, no kuram razotajs nevar atteikties, 
_ vai neatlaut netieso garantiju ilguma ierobezojumus. 

3. ST PAZINOJUMA PAR GARANTIJU NOTEIKUMI, JA LIKUMDOSANA NAV NOTEIKTS CITADI, NEIZSLEDZ, 
NEIEROBEZO UN NEPARVEIDO, KA ART PAPILDINA OBLIGATAS LIKUMA NOTEIKTAS TIESTBAS, KAS 
PIEMEROJAMAS HP PRODUKTU PARDOSANAI SIEM KLIENTIEM. 

Informacija par HP ierobezoto servisa nodrosinajumu 

Godatais klient! 

Pielikuma ir noradTti to HP uznemumu nosaukumi un adreses, kas sniedz HP ierobezoto servisa nodrosinajumu (razotaja 
servisa nodrosinajumu) jusu valstT. 

Papildus razotaja servisa nodrosinajumam likumdosanas aktos jums var but paredzetas citas uz pirkuma ITgumu 
balstTtas pret pardeveju izmantojamas tiesTbas, kas netiek ierobezotas ar so razotaja servisa nodrosinajumu. 
Latvia: Hewlett-Packard SIA, Palasta iela 7, Riga, LV-1050 
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\ \ Technine informacija 



Siame skyriuje pateikiamos „HP All-in-One" taikomos technines specif ikacijos ir tarptautine 
normatyvine informacija. 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie ..Windows" ir „Mac" sistemii reikalavimus, popierii[, 
spausdinimat, kopijavimat, atminties plokstes, nuskaitymo specifikacijas, fiziniais, energijos ir 
aplinkosaugos klausimais, taip pat apzvelgiamos normatyvines pastabos ir atitikties deklaracija. 

Sistemos reikalavimai 

Programmes jrangos reikalavimai sistemai nurodyti ..Readme" faile. Failat ..Readme" galite 
atidaryti dukart spusteledami piktogramat, esanciat [renginio „HP All-in-One" programmes [rangos 
CD-ROM pagrindiniame aplanke. Jei ..Windows" programme [ranga jau [diegta, failat ..Readme" 
galite pasiekti paspausdami uzduociujuostos mygtukat Start (pradeti), pasirinke. Programs 
(programos), Hewlett-Packard, HP PSC 1400 Series, View the Readme File (rodyti ..Readme" 
failat). 

Popieriaus techniniai duomenys 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie popieriaus deklo talpas, popieriaus dyd[ ir 
spausdinimo parascii[ specifikacijas. 



Popieriaus deklq talpa 



Tipas 


Popieriaus svoris 


Tiekimo deklas 


Isvesties deklas 2 


Paprastas popierius 


Nuo 9 iki 10,9 kg 
(nuo 75 iki 90 g/m 2 ) 


100 (9 kg popieriaus) 


50 (9 kg popieriaus) 


..Legal" formato popierius 


Nuo 9 iki 10,9 kg 
(nuo 75 iki 90 g/m 2 ) 


100 (9 kg popieriaus) 


50 (9 kg popieriaus) 


Atvirukai 


50 kg didziausias 
indeksas (200 g/m 2 ) 


20 


10 


Vokii 


Nuo 9 iki 10,9 kg 
(nuo 75 iki 90 g/m 2 ) 


10 


10 


Skaidriii lapii 


netaikoma 


20 


15 arba maziau 


Etiketes 


netaikoma 


20 


10 


10 x 15 cm (4 x 6 coliii) 
fotopopierius 


65,6 kg 
(236 g/m 2 ) 


20 


15 


216 x 279 mm (8,5 x 6 coliuj 
fotopopierius 


netaikoma 


20 


10 



1 Maksimali talpa. 

2 Isvesties deklo talpa priklauso nuo naudojamo popieriaus tipo ir rasalo kiekio. 
HP rekomenduoja daznai istustinti isvesties dekla[. 
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Popieriaus dydziai 



Tipas 


Dydis 


r U|Jlt?l lUo 


1 pttpr" fnrmpitrv 91 fi y 9RD mm 

„LcllCl lUMIIdlU. C. I U A ^OU II II I I 

A4 formato: 210 x 297 mm 
A5formato: 148x210mm 
..Executive" formato: 184,2 x 266,7 mm 
..Legal" formato: 216 x 356 mm 


Voki[ 


IAV Nr 10- 10^ y 941 mm 

\J r \ V INI. \\J . I UJ A £J-r 1 1 1 II 1 1 

JAV Nr. 9: 98 x 225 mm 
A2 formato: 111 x 146 mm 
DL formato: 110x220 mm 
C6 formato: 1 14 x 162 mm 


SkaidriiL lapi[ 


..Letter" formato: 216 x 279 mm 
A4 formato: 210 x 297 mm 


Fotopopierius 


102x 152 mm 


At\/in ikai 

AAl V 1 1 U rxCll 


7fi y 1 97 mm 

f\JA I t- 1 llllll 

Rodykles kortele: 101 x 152 mm 
127x 178 mm 

A6 formato: 105 x 148,5 mm 
..Hagaki" formato: 100 x 148 mm 


Etiketes 


..Letter" formato: 216 x 279 mm 
A4 formato: 210 x 297 mm 


Vartotojo nurodytas 


Nuo 76 x 127 mm iki 216 x 356 mm 



Spausdinimo parasciq matmenys 





Virsutine (priekinis krastas) 


Apatine (galinis krastas) 1 


Popierius arba skaidre 


JAV formatai (..Letter", ..Legal", 
..Executive") 


1,5 mm 


12,7 mm 


ISO (A4, A5) ir JIS (B5) formato 


1,8 mm 


12,7 mm 


Vokii 




3,2 mm 


3,2 mm 


Atvirukai 




1,8 mm 


11,7 mm 



1 si paraste nesuderinama; taciau suderinama visa rasymo sritis. Rasymo sritis paslinkta nuo 
centro 5,4 mm (0,21 colio), todel virsutine ir apatine antrastes asimetriskos. 
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Spausdinimo techniniai duomenys 

• 600 x 600 dpi nespalvotai 

• 1 200 x 4800 optimizuotos dpi spalvotai 

• Budas: siluminis Jasas pagal komandct" rasalinis spausdinimas 

• Kalba: LIDIL (lengvojo nuotrauki[ [renginio sasajos kalba) 

• Spausdinimo greitis kinta priklausomai nuo dokumento sudetingumo 

• Darbo ciklas: 500 isspausdintii puslapiii per menes[ (vidutinis) 

• Darbo ciklas: 5000 isspausdinti[ puslapiii per menes[ (maksimalus) 



Rezimas 




Skyra (dpi) 


Sparta (ppm) 


Maksimali DPI 


Nespalvotai 


1200 x 4800 optimizuotos dpi 


0,12 




Spalvotai 


1 200 x 4800 optimizuotLL dpi 1 


0,12 


Geriausia kokybe 


Nespalvotai 


1200 x 1200 


0,92 




Spalvotai 


nuo 1200 x 1200 iki 4800 dpi optimizuotas 


0,92 


Normaliai 


Nespalvotai 


600 x 600 


7 




Spalvotai 


600 x 600 


2,88 


Sparciai normaliai 


Nespalvotai 


600 x 600 


7 




Spalvotai 


600 x 600 


4,69 


Sparciai 


Nespalvotai 


300 x 300 


18 




Spalvotai 


300 x 300 


13 



1 iki 1200 x 4800 optimizuoto dpi spalvoto spausdinimo ant auksciausios kokybes 
fotopopieriaus, 1200 x 1200 [vesties dpi. 



Kopijavimo techniniai duomenys 

• Skaitmeninis vaizdiiapdorojimas 

• Iki 9 originalo kopiji[ (skiriasi priklausomai nuo modelio) 

• Sutalpinti puslapyje 

• Nespalvotai iki 18 kopijii per minute^ Spalvotai 13 kopiji[ per minute, (priklausomai nuo 
modelio) 

• Kopijavimo greitis priklauso nuo dokumento sudetingumo 



Rezimas 




Sparta (ppm) 


Spausdinimo skyra (dpi) 


Nuskaitymo skyra (dpi) 1 


Geriausia 
kokybe 


Nespalvotai 


iki 0,8 


600 x 600 


600 x 2400 




Spalvotai 


iki 0,8 


1200 x 1200 2 


600 x 2400 


Sparciai 


Nespalvotai 


iki 18 


300 x 1200 


600 x 1200 




Spalvotai 


iki 13 


600 x 300 


600 x 1200 



1 Maksimali, kai mastelis 400%. 



2 Ant fotopopieriaus. 
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Nuskaitymo techniniai duomenys 

• Komplekte yra vaizdii apdorojimo programa 

• Integruota OCR programme jranga automatiskai konvertuoja nuskaitytat tekstat [ taisyti 
tinkamcttekstct 

• Nuskaitymo greitis priklauso nuo dokumento sudetingumo 

• Su „Twain" suderinama sasaja 

• Skyra: Iki 600 x 2400 dpi optine 19200 dpi padidinta (programme jranga) 

• Spalvotai: 36 biti[ spalvos, 8 biti[ pilkio pustoniai (256 pilkio lygiai) 

• Maksimalus nuo nuskaitymo stiklo nuskaitomas dydis: 216 x 279 mm 



Aparato fiziniai duomenys 

• Aukstis: 16,97 cm 

• Plotis: 44 cm 

• llgis: 25,9 cm 

• Svoris: 4,5 kg 



Maitinimo saltinio specifikacijos 

• Energijos sanaudos: 80 W (daugiausiai) 

• [vesties [tampa: Nuo 100 iki 240 V kintamoji srove, 1 A 50-60 Hz, [zeminta 

• Isvesties [tampa: Nuolatines sroves 32 V===940 mA, 16 V===625 mA 



Aplinkos parametral 

• Rekomenduojama darbo aplinkos temperatura: nuo 15 iki 32° C (nuo 59 iki 90° F) 

• Leistinos darbo aplinkos temperaturos diapazonas: Nuo 5 iki 40° C (nuo 41 iki 104° F) 

• Dregnumas: Nuo 15% iki 85% RH be kondensacijos 

• Leistinos neveikimo (laikymo) temperaturos diapazonas: -40° iki 60° C (-40° to 140° F) 

• Esant stipriems elektromagnetiniams laukams, „HP All-in-One" spaudiniai gali buti siek tiek 
deform uoti 

• HP rekomenduoja naudoti 3 m (10 peduj arba trumpesn[ USB kabel[, kad del stipraus 
elektromagnetinio lauko indukuojami trikdziai buti[ kiek jmanoma mazesni. 



Papildomi duomenys 

Jei turite prieigst prie interneto, galite gauti akustine. HP interneto svetaines informacijc[. Eikite [: 
www.hp.com/support. 



Produkto aplinkos prieziuros programa 

Siame skyriuje rasite informacijat apie aplinkos apsaugaj ozono isskyrimas; energijos 
suvartojimas; popieriaus naudojimas; plastmase medziagii saugos duomeniL lapai ir perdirbimo 
programos. 

Aplinkosauga 

..Hewlett-Packard" yra [sipareigojusi gaminti kokybiskus produktus aplinkai nekenkianciu budu. 
Siam produktui budingos kelios ypatybes, iki minimumo sumazinancios poveik[ aplinkai. 
Daugiau informacijos rasite HP [sipareigojimo saugoti aplinkc[tinklalapyje: 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html 

Ozono gamyba 

Sis produktas neisskiria jokiii galimiL uzfiksuoti ozono dujii (O 3 ). 
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Energy consumption 

Energy usage drops significantly while in ENERGY STAR® mode, which saves natural 
resources, and saves money without affecting the high performance of this product. This product 
qualifies for ENERGY STAR, which is a voluntary program established to encourage the 
development of energy-efficient office products. 



ENERGY STAR is a U.S. registered service mark of the U.S. EPA. As an ENERGY STAR 
partner, HP has determined that this product meets ENERGY STAR guidelines for energy 
efficiency. 

For more information on ENERGY STAR guidelines, go to the following website: 
www.energystar.gov 

Popieriaus naudojimas 

Sis produktas gali naudoti perdirbtst popierii[ pagal DIN 19309. 

Plastmase 

Sunkesnes nei 25 gramii plastmasines dalys pazymetos pagal tarptautinius standartus, todel 
pasibaigus produkto eksploatacijos laikotarpiui plastmasines dalis lengviau identifikuoti ir perdirbti. 

Medziagq saugos duomenq lenteles 

Medziagii saugos duomenii lapus (MSDS) galite rasti HP tinklalapyje: 
www.hp.com/go/msds 

Vartotojai, neturintys prieigos prie interneto, turetii kreiptis [vietin[ HP klientiiaptarnavimo 
tarnybos centra^ 

Perdirbimo programa 

HP siulo daug produkti[ grazinimo ir perdirbimo program^ daugelyje saliu/regioni[ ir 
bendradarbiavimatsu vienais is didziausii[ pasaulyje elektronikos perdirbimo centri[. Naujindama 
ir perparduodama kai kuriuos savo populiariausius produktus HP taip pat saugo isteklius. 
Sio HP gaminio sudetyje yra sii[ medziagii, kurias baigus eksploatuoti gamin[gali reiketi 
neiprastai panaudoti: 

• Gyvsidabrio skaitytuvo dienos sviesos lempoje (< 2 mg) 

• Svino lydmetalyje (nuo 2006 liepos 1 d. visuose naujai pagamintuose gaminiuose bus 
naudojamas besvinis lydmetalis ir kiti komponentai, kaip nurodo ES direktyva 2002/95/EC.) 

HP rasaliniq spausdintuvq eksploataciniq medziagq perdirbimo programa 

HP [sipareigojusi saugoti aplinkc[. „HP Inkjet" eksploataciniiimedziagii perdirbimo programa 
galima pasinaudoti daugelyje saliuyregionii. Pagal sic[ programctgalima nemokamai atiduoti 
perdirbti panaudotas spausdinimo kasetes. Daugiau informacijos rasite tinklalapyje: 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html 

Svarbi perdirbimo informacija, skirta HP klientams Europos Sayungoje 

Kad butii saugoma aplinka, pasibaigus naudojimo laikui sis gaminys turi buti perdirbtas, kaip 
nurodyta [statymuose. Zemiau pateiktas simbolis nurodo, kad sios gaminio negalima ismesti 
kartu su bendrosiomis atliekomis. S[gamin[grazinkite tinkamam remontui/ismetimui [artimiausiat 
[galiotajokiii medziagiL priemimo punktat- Jie reikia daugiau bendros informacijos apie HP 
gaming grazinimajr perdirbimat, apsilankykite adresu: http://www.hp.com/hpinfo/ 
globalcitizenship/environment/recycle/index.html. 

Vartotojo vadovas 57 




Normatyviniai reikalavimai 

„HP All-in-One" atitinka jusi[ salyje/regione normatyvini^agentur^taikomus reikalavimus 
produktams. 

Siame skyriuje teikiama informacija apie normatyvinio modelio „HP All-in-One" identifikacijos 
numer[. FCC pareiskinrict, ir pastabos Australijos ir Korejos vartotojams. 

Normatyvinio modelio identifikavimo numeris 

Kad butii galima uztikrinti atpazinimat pagal normatyvus, sis produktas pazymetas normatyviniu 
modelio numeriu. Produkto modelio normatyvinis numeris yra SDGOB-0401-02. Nesupainiokite 
sio numerio su prekes pavadinimu („HP PSC 1400 All-in-One series") arba produkto numeriu 
(Q5786A). 

FCC statement 

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified that 
the following notice be brought to the attention of users of this product. 
Declaration of Conformity: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. Class B limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy, and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For more information, contact the Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, 
San Diego, (858) 655-4100. 

The user may find the following booklet prepared by the Federal Communications Commission 
helpful: How to Identify and Resolve Radio-TV Interference Problems. This booklet is available 
from the U.S. Government Printing Office, Washington DC, 20402. Stock No. 004-000-00345-4. 

A[spejimas Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to 
this equipment not expressly approved by the Hewlett-Packard Company may cause 
harmful interference and void the FCC authorization to operate this equipment. 
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Note a I'attention des utilisateurs Canadien/notice to users in Canada 

Le present appareil numerique n'emet pas de bruit radioelectrique depassant les limites 

applicables aux appareils numeriques de la classe B prescrites dans le Reglement sur le 

brouillage radioelectrique edicte par le ministere des Communications du Canada. 

This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from the 

digital apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of 

Communications. 

Notice to users in Australia 

c 

This equipment complies with Australian EMC requirements. 
Notice to users in Korea 



Vartotojo vadovas 
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Rodykle 



Simboliai/skaitmenys 

10 x 15 cm fotopopierius 

[dejimas 1 1 
4x6 col 'hi fotopopierius 

[dejimas 1 1 
„Hagaki" 

[dejimas 12 
„HP All-in-One" grazinimas 49 
„HP Instant Share" 

apie 25 

el. pastu siL^sti nuotraukas 
is HP Image Zone 
(USB) 25 
HP Image Zone 25 
nusiusti [ [rengin[ 25 
nustatymas (USB) 25 
siusti vaizdus is „HP Image 
Zone" (USB) 25 
„HP Solution Center" (HP 
sprendimi^centras) 
paleiskite (sistema^ 
„Windows") 6 
truksta piktogramq, 41 
„Legal" formato popierius 

[dejimas 10 
„Letter" formato popierius 
[dejimas 10 

A 

A4 formato popierius 

[dejimas 10 
aparato fiziniai duomenys 56 
aplinkos parametral 56 
aptarnavimas 47 

taip patzr. customer support 
aptarnavimo ID 48 
ataskaitos 

pasitikrinimo 32 
atsaukimas 

kopijuojant 19 

nuskaitymo 24 

spausdinimo uzduotis 22 
atsaukimo mygtukas 4 
atviruki[ 

[dejimas 12 
automatinio tikrinimo 
ataskaita 32 



B 

busenos indikatoriai 
apzvalga 4 

C 

customer support 

aptarnavimo ID 48 
interneto svetaines 47 
kaip kreiptis 48 
Korea 49 
serijinis numeris 48 

D 

dangcio vidines puses 

valymas 31 
declaration of conformity 
European Economic Area 
65 

United States 65 

E 

etiketes 

[dejimas 13 

F 

FCC statement 58 
fotopopierius 
[dejimas 1 1 

G 

garantija 

pareiskimas 50 
pletote 47 

H 

HP All-in-One 

apzvalga 3 

paruosimas issiusti 49 
HP Image Zone 

apzvalga 6 

„HP Instant Share" 26 

„Mac" 6, 26 

„Windows" 6, 26 
HP palaikymo tarnyba 

pries skambindami 37 



Instant Share, zr. „HP Instant 

Share" 
[dejimas 

1 0 x 1 5 cm fotopopierius 1 1 

4x6 colii[ fotopopierius 1 1 

A4 formato popierius 10 

atviruki[ 12 

etiketes 13 

originalas 9 

skaidres 13 

sveikinimo atviruki[ 13 

viso dydzio popierius 10 

„Hagaki" 12 

„Legal" formato popierius 
10 

„Letter" formato popierius 
10 

[renginio naujinimas 
apzvalga 44 
„Mac" 45 
„Windows" 44 



kasetes. zr. spausdinimo 

kasetes 
kopijos be parasciq, 

10 x 15 cm (4 x 6 coliuj 
nuotrauka 17 
kopijuojant 

atsaukimas 19 
kopijavimo techniniai 

duomenys 55 
popieriaus tipai, 

rekomenduojami 15 
kopijuoti nespalvotai 4 
kopijuoti spalvotai 4 
kopiji^sumazinimas/ 
padidinimas 
keisti dyd[talpinant [ 
„Letter" arba A4 formato 
lapci 18 



laikmenos. zr. popierius 
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M 

maitinimo saltinio 
specif ikacijos 56 



numatytasis spausdintuvas, 

nustatyti 22 
nuotraukq, 

HP Image Zone 25 
nusiusti [ [rengin[ 

HP Image Zone (sistemoje 
„Windows") 26 

HP Image Zone („Mac") 26 
nuskaitymo 

is valdymo skydelio 23 

nuskaitymo techniniai 
duomenys 56 

sustabdymas 24 
nuskaitymo mygtukas 4 
nuskaitymo stiklas 

originalo padejimas 9 

valymas 31 



palaikymas 
istekliai 37 
pries skambindami 37 
perdirbimas 57 
popieriaus deklo talpa 53 
popieriaus techniniai 

duomenys 53 
popierius 

[dejimas 10 
netinkami tipai 10 
popieriaus dydziai 54 
rekomenduojami 

kopijavimui tipai 15 
rekomenduojami tipai 9 
strigtys 1 4 
uzsakymas 29 
prieziura 

automatinio tikrinimo 

ataskaita 32 
kaip valyti vidin§ dangcio 

pus§ 31 
nuskaitymo stiklo 

valymas 31 
patikrinti rasalo kiek[ 31 
pavirsiaus valymas 31 
spausdinimo kaseciij, 

lygiavimas 34 
spausdinimo kaseciij, 
valymas 35 



Produkto aplinkos prieziuros 

programa 56 
programmes [rangos 

naujinimas.. zr. [renginio 

naujinimas 
programos, spausdinimas is 

21 



rasaliniLj, spausdintuvq, 
eksploatacines medziagos, 
kurias galima perdirbti 57 
rasalo kasetes. zr. 

spausdinimo kasetes 
rasalo lygiai, patikrinimas 31 
regulatory notices 

declaration of conformity 
65 

declaration of conformity 

(European Economic 

Area) 65 
FCC statement 58 
Normatyvinis modelio 

identifikavimo numeris 

58 

note a I'attention des 

utilisateurs Canadien 59 

notice to users in Canada 
59 

notice to users in Korea 59 
reikalavimai sistemai 53 



serijinis numeris 48 
skaidres 

[dejimas 13 
spausdinimo kaseciij, 

lygiavimas 34 
spausdinimo kasetes 

lygiavimas 34 

patikrinti rasalo kiek[ 31 

trikcii[ diagnostika 44 

uzsakymas 29 

valymas 35 
spausdinimo parasciq, 

matmenys 54 
spausdinti 

atsaukti uzduot[ 22 

automatinio tikrinimo 
ataskaita 32 

is kompiuterio 21 

is taikomosios programos 
21 



spausdinimo techniniai 
duomenys 55 
strigtys, popieriaus 14 
sustabdymas 

kopijuojant 19 

nuskaitymo 24 

spausdinimo uzduotis 22 
sutalpinti puslapyje 18 
sveikinimo atviruki[ 

[dejimas 13 

T 

technine informacija 

aparato fiziniai duomenys 
56 

aplinkos parametral 56 
kopijavimo techniniai 

duomenys 55 
maitinimo saltinio 

specifikacijos 56 
nuskaitymo techniniai 

duomenys 56 
popieriaus deklo talpa 53 
popieriaus dydziai 54 
popieriaus techniniai 

duomenys 53 
reikalavimai sistemai 53 
spausdinimo parasciq, 

matmenys 54 
spausdinimo techniniai 

duomenys 55 
svoris 56 
techniniai duomenys. zr. 

technine informacija 
telefoni[ numeriai, klienti[ 

palaikymas 48 
telefoni[ numeriai, vartotoji[ 

palaikymo tarnyba 48 
trikciut diagnostika 
apzvalga 37 
diegimo apzvalga 37 
palaikymo istekliai 37 
programmes [rangos 

diegimas 40 
susisiekite su HP 

palaikymo tarnyba 37 
technines [rangos 

montavimas 38 
veikimo 43 
trikciut diagnostika: 

strigtys, popieriaus 14 
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USB kabelio prijungimas 38 

uzsakymas 

popierius 29 
programme [ranga 30 
Sa/ankos vadovas 30 
spausdinimo kasetes 29 
Vartotojo vadovas 30 



valdymo skydelis 

apzvalga 4 
valymas 

nuskaitymo stiklas 31 

pavirsiaus 31 

spausdinimo kasetes 35 

vidin§ dangcio pus§ 31 
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Declaration of conformity (European Economic Area) 

The Declaration of Conformity in this document complies with ISO/I EC Guide 22 and EN 45014. It identifies the product, 
manufacturer's name and address, and applicable specifications recognized in the European community. 

Declaration of conformity 



® 

DECLARATION OF CONFORMITY 

according to ISO/IEC Guide 22 and EN 45014 
invent 

Manufacturer's Name: Hewlett-Packard Company 

Manufacturer's Address: 16399 West Bernardo Drive 

San Diego CA 92127, USA 

Regulatory Model Number: SDGOB-0503 
Declares, that the product: 

Product Name: HP PSC 1400 All-in-One series 

Conforms to the following Product Specifications: 

Safety: IEC 60950-1 : 2001 

EN 60950-1: 2002 
UL 60950: 1999 
CAN/CSA-22.2 No. 60950-1-03 
GB4943: 2001 

EMC: CISPR 22:1997 / EN 55022:1998 Class B 

CISPR 24:1997/ EN 55024:1998 +A1:2001 
IEC 61000-3-2: 2000 / EN 61000-3-2: 2000 
IEC 61 000-3-3/A1 : 2001 / EN 61 000-3-3/ A1 : 2001 
FCC Part 15-Class B/ICES-003, Issue 2 
GB9254: 1998 



Supplementary Information: 

The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 73/23/EC, the 
EMC Directive 89/336/EC and carries the CE-marking accordingly. 

1 ) The product was tested in a typical configuration. 

2) Please refer to the declaration of similarity (DoS) for all tested power supplies 



20 December 2004 

Date San Diego Regulatory MGR. 

European Contact for regulatory topics only: Hewlett Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 

D-71034 Boblingen Germany._(FAX +49-7031-14-3143 
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